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SCHEMAT PODEACZENIA
CONNECTION SCHEME

Lo
o230V AC

BLACK/CZARNY

BROWN/BRAZOWY

L L + o$wietlenie LED
S o+
\ N \ INPUT OUTPUT _ 12V/24V DC N, lo_

Q= 230VAC / 50Hz

BLUE/NIEBIESKI RED/CZERWONY LED Lighting

PARAMETRY TECHNICZNE/TECHNICAL PARAMETERS

EC20126 EC61634 EC20125 EC61655 EC79852
Nominal output
voltage/Nominalne napigcie 12vDC 12vDC 12vDC 24V DC 12V DC
wyj$ciowe:
Nominal output . 0.83A 375A 1.67A 1.88 A 25A
current/Znamionowe natezenie:
Nomlna.ll qutput powe r/Nominalna 10W 45 W 20W 45 W 30W
moc wyjsciowa:
Output voltage
tolerance /Tolerancja napiecia 5% 5% 5% 5% 5%
wyjéciowego:
Output voltage ripples/Fale

80 mVPP 120 mVPP 120 mVPP 120 mVPP 120 mVPP

napiecia wyjéciowego:

Output voltage time
increase/Zwigkszenie czasu 10 ms 10 ms 10 ms 10 ms 10 ms
napiecia wyjsciowego:

Output voltage time
adjustment/Regulacja czasu 20 ms 20 ms 20 ms 20ms 20 ms
napiecia wyj$ciowego:

Nominal input voltage /Nominalne

o . . 100-240V AC 100-240V AC 100-240V AC 100-240V AC 100-240V AC
napiecie wejsciowe:
Input voltage tolerance /Tolerancja £20% +20% +20% +20% +20%
napiecia wej$ciowego:
Nomlnal fl.'equency /Czestotliwosce 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
nominalna:
Efficiency/Efektywnos$¢: 82% 90% 85% 85% 89%
Power consumption
(standby)yPobo6r mocy (w trybie 0,25 W 0,25 W 0,25 W 0,25 W 0,25 W
czuwania):
Starting current/Natezenie 20A 20 A 20 A 20A 20 A
rozruchowe:
short-circuit, short-circuit, short-circuit, short-circuit, short-circuit,
Protections/Zabezpieczenia: overload/zwarcie, overload/zwarcie, overload/zwarcie, overload/zwarcie, overload/zwarcie,
przecigzenie przecigzenie przecigzenie przecigzenie przecigzenie
Ambient temperature
range/Zakres temperatury -20-50°C -20-50°C -20-50°C -20-50°C -20-50°C
otoczenia:
Mounting/Montaz: In a junction box/w In a junction box/w In a junction box/w In a junction box/w In a junction box/w
puszcze J60 puszcze @60 puszcze J60 puszcze J60 puszcze @60
Casing protection degree / P67 IP67 IP67 IP67 IP67
Stopien ochrony obudowy:
Protection class/Klasa ochrony: Il 1l 1l 1l 1l
Dimensions/Wymiary: 50 x 50 x 22 mm 50 x 50 x 22 mm 50 x 50 x 22 mm 50 x 50 x 22 mm 50 x 50 x 22 mm
Max uninterrupted operation
time/Maks. czas nieprzerwanej 10H 10H 10H 10H 10H
pracy
Weight/Waga: 88.9¢g 93449 94449 93449 93449
Made in PRC.

ECO LIGHT Sp. z 0.0, ul. Dziatkowa 2a, 62-872 Borek, Poland ECOLIGHT.PL



EC20818 EC20819
Nolrru.nal output voltage/Nominalne napigcie 24V DC 24V DC
wyjéciowe:
Nom.lnall output current/Znamionowe 0.83A 1.95A
natezenie:
Nolrfu.nal output power/Nominalna moc 20W 30W
wyjéciowa:
0ult’plljt voltage tolerance/Tolerancja napiecia 5% 5%
wyjéciowego:
Oult’pt'lt voltage ripples/Fale napigcia 120 mVPP 120 mVPP
wyjéciowego:
Output vo!tage tlll’l"le‘ increase/Zwiekszenie 10 ms 10 ms
czasu napiecia wyjsciowego:
Output vo'ltalge tlltr’ie'adjustmenthegulaCJa 20 ms 20 ms
czasu napiecia wyjsciowego:
Nolrpl.nal input voltage/Nominalne napigcie 100-240V AC 100-240V AC
wejéciowe:
Inpliflt_voltage tolerance/Tolerancja napiecia £20% +20%
wejéciowego:
Nominal frequency/Czestotliwos¢ nominalna: 50Hz 50Hz
Efficiency/Efektywno$¢: 80% 85%
Powerl consumptlon (standby)/Pobor mocy 0.25W 0,25 W
(w trybie czuwania):
Starting current/Natezenie rozruchowe: 20A 20A
Protections/Zabezpieczenia: short-circuit, overload/zwarcie, przecigzenie short-circuit, overload/zwarcie, przecigzenie
Ambient temperatu_re range/Zakres 20-50°C 20-50°C
temperatury otoczenia:
Mounting/Montaz: In a junction box/w puszcze @60 In a junction box/w puszcze @60
Casing protection degree/ Stopien ochrony P67 P67
obudowy:
Protection class/Klasa ochrony: I Il
Dimensions/Wymiary: 50 x 50 x 22 mm 50 x 50 x 22 mm
Max uninterrupted operation time/Maks. czas
nieprzerwanej pracy 10H 10H
Weight/Waga: 75.84g 81.8g

PL the right to make changes to this manual; the latest version is available at ecolight.pl.
UWAGA

1. Przed przystapieniem do prac instalacyjnych lub konserwacyjnych upewnij sig, ze zasilanie jest odtaczone.

2. Zapewnij odpowiednia wentylacje dookota zasilacza. Nie umieszczaj na nim zadnych przedmiotdw. Jesli w pablizu znajduje sie
Zrédto ciepta umiesc je w odlegtosci co najmniej 15cm od zasilacza.

3. W przypadku stosowania duzych obcigzen pozostaw 5-10% bufora macy na zasilaczu i zapewnij urzadzeniu odpowiednia
wentylacje.

4. Przewody wejsciowe oznaczone Kolorami niebieskim(0) i brazowym (faza, +). Przewady wyjSciowe oznaczene kolorem czerwonym
() i czarnym (-). W przypadku podtgczenia odwrotnego (prad z gniazda sieciowego do przewaddw 12V/24V OC) zasilacz ulegnie
spaleniu. Takie uszkodzenie spowoduje utrate gwarancji. Zwrd¢ uwage na kolory przewoddw i oznaczenia na zasilaczu.

5. Prad znamionowy zatwierdzonego gtéwnego/dodatkowego przewodu powinien by¢ wyzszy badz rwny pradowi znamionowemu
urzadzenia.

GWARANCJA NIE OBEJMUJE USZKODZEN MECHANICZNYCH, POWSTALEGO W WYNIKU NIEWEASCIWEGO MONTAZU | EKSPLOATACJI.

a). Potacz przewdd uziemiajacy (zielony Lub zielono-z6tty) z przewodem uziemiajacym od zasilacza LED. Krok ten mozna poming¢ gdy
urzadzenie jest oznaczonej jest jako klasa Il i nie wymaga uziemienia.

b). Podtgcz przewdd zasilajgcy (czarny Lub brazowy) z przewodem zasilajacym od zasilacza LED.

c). Podtgcz przewdd neutralny (biaty lub niebieski) z przewodem neutralnym od zasilacza LED.

d). Podtgcz do zasilacza przewady wyjéciowe, doprowadzajace napiecie 12V/24V OC do urzgdzenia czerwony (+), czarny (-).

BEZPIECZENSTWO | KONSERWACJA
Dla zapewnienia optymalnych parametrow ych zasilacza nalezy okresowo przeprowadzac jego konserwacie. Przed
rozpoczeciem czyszezenia produktu nalezy odtaczyc urzadzenie od zasilania. Zlekcewazenie tego ostrzezenia moze spowodowaé
niebezpieczeristwo porazenia pradem elektrycznym. Zasilacz nalezy przecierac wilgotna, migkka Sciereczka z uzyciem ogdlnie
dostepnych $rodkéw myjacych, a nastepnie wytrzec do sucha. Nie stosowac $radkdw zracych i rozpuszezalnikow. Nie stosowaé
strumienia wody pod cienieniem. Nie zakrywa¢ wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyrdb moze nagrzewac sie do
podwyzszonej temperatury. W przypadku zadziatania zabezpieczenia termicznego lub zwarciowego nalezy odtaczyc napigcie
zasilajace. Przed ponownym zataczeniem zaleca sie kilkuminutowa przerwe. Zaleca sig kontrolg poprawnosci wszystkich potaczen i
L 6w systemu oswi go. Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukeji spowoduje utratg gwarancjifrgkojmi, oraz
moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzer, porazenia pradem elektrycznym, obrazer fizycznych oraz innych szkad
materialnych i niematerialnych. ECO LIGHT nie ponasi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecer niniejszej
instrukeji. Eco Light zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukeji - aktualna wersja do pobrania ze strony ecolight.pl
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WARNING

. Before starting installation or maintenance, ensure the power is disconnected.

2. Provide proper ventilation around the power supply. Do not place any objects on it. If there is a heat source nearby, ensure it is at
least 15 cm away from the power supply.

3. For high loads, leave a 5-10% power buffer on the power supply and ensure proper ventilation for the device.

4. Input wires are marked blue (neutral) and brown (phase, +). Output wires are marked red (+) and black (-). Connecting in reverse
(from a mains socket to 12V/24V OC wires) will burn out the power supply. This type of damage voids the warranty. Pay attention to

wire colors and markings on the power supply.

5. The rated current of the main/secondary approved wire should be equal to or higher than the device's rated current.

WARRANTY EXCLUDES DAMAGE CAUSED BY IMPROPER INSTALLATION AND OPERATION.

a) Connect the grounding wire (green or green-yellow) to the grounding wire on the LED power supply. This step can be skipped if
the device is marked as Class Il and does not require grounding.

b) Connect the power wire (black or brown) to the power wire on the LED power supply.

¢) Connect the neutral wire (white or blue) to the neutral wire on the LED power supply.

d) Connect output wires to the power supply, delivering 12V/24V OC to the device: red (+), black (-).

SAFETY AND MAINTENANCE

To ensure the optimal technical performance of the power supply, perform periodic maintenance. Before cleaning, disconnect the
power supply from the power source. Ignoring this warning may result in electric shock. Clean with a damp, soft cloth using
common cleaning agents, then dry. Do not use abrasive or solvent-based cleaners. Do not use pressurized water. Do not cover the
product, and ensure free airflow. The product may heat to elevated temperatures. If thermal or short-circuit protection is activated,
disconnect the power supply. It is recommended to check all connections and components of the lighting system.Failure to follow
these instructions will void the warranty and may result in fire, burns, electric shock, personal injury, and other material and
immaterial damages. ECO LIGHT is not liable for consequences resulting from non-compliance with this manual. Eco Light reserves

ECO LIGHT Sp. z 0.0.
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WARNUNG

1. Stellen Sie vor Beginn der Installations- oder Wartungsarbeiten sicher, dass die Stromversorgung getrennt ist.

2. Sorgen Sie fiir eine angemessene Beliiftung um das Netzteil. Legen Sie keine Gegenstande darauf. Befindet sich in der Nahe eine
Warmequelle, halten Sie einen Abstand von mindestens 15 cm zum Netzteil ein.

3. Bei hohen Belastungen lassen Sie eine Leistungsreserve von 5-10% am Netzteil und stellen Sie eine gute Beliiftung sicher.

4. Eingangskabel sind blau (Neutral) und braun (Phase, +) gekennzeichnet. Ausgangskabel sind rot (+) und schwarz (-)
gekennzeichnet. Eine umgekehrte Verbindung (Strom aus der Steckdose zu den 12V/24V-DC-Kabeln) fiihrt zum Durchbrennen des
Netzteils, wodurch die Garantie erlischt. Achten Sie auf die Kabelfarben und Kennzeichnungen am Netzteil.

5. Der Nennstrom des zugelassenen Haupt-/Zusatzkabels sollte gleich oder haher als der Nennstrom des Gerats sein.

DIE GARANTIE DECKT KEINE SCHADEN DURCH UNSACHGEMASSE INSTALLATION UND BENUTZUNG.

a) Verbinden Sie das Erdungskabel (griin oder griin-gelb) mit dem Erdungskabel am LED-Netzteil. Dieser Schritt kann iibersprungen
werden, wenn das Gerat als Klasse Il gekennzeichnet ist und keine Erdung erforderlich ist.

b) Verbinden Sie das Stromkabel (schwarz oder braun) mit dem Stromkabel des LED-Netzteils.

c) Verbinden Sie das Neutralleiterkabel (weiB oder blau) mit dem Neutralleiterkabel des LED-Netzteils.

d) SchlieBen Sie die Ausgangskabel an das Netzteil an, das 12V/24V OC an das Gerét liefert: rot (+), schwarz (-).

SICHERHEIT UND WARTUNG

Um die optimale technische Leistung des Netzteils sicherzustellen, fiihren Sie regelmaBige Wartungen durch. Trennen Sie das Gerét
vor der Reinigung vom Stromnetz. Eine Missachtung dieser Warnung kann zu einem elektrischen Schlag filhren. Reinigen Sie das
Gerat mit einem feuchten, weichen Tuch unter Verwendung handelsiiblicher Reinigungsmittel und trocknen Sie es anschlieiend.
Verwenden Sie keine étzenden oder (6 Lhaltigen Reini ittel. Verwenden Sie kein Wasser unter Druck. Bedecken Sie
das Produkt nicht und sorgen Sie fiir eine freie Luftzirkulation. Das Produkt kann auf erhdhte Temperaturen erhitzt werden. Bei
Ausldsung des thermischen oder Kurzschlussschutzes trennen Sie die Stromversorgung. Es wird empfohlen, alle Verbindungen und
Komp des Beleucht zu (iberpriifen.Die Ni dieser A gen filhrt zum Verlust der Garantie und
kann zu Brand, Verbrennungen, elektrischem Schlag, Kdrperverletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schéden
fiihren. ECO LIGHT bernimmt keine Haftung fiir die Folgen, die sich aus der Nichtbeachtung dieser Anleitung ergeben. Eco Light
behalt sich das Recht vor, Anderungen an dieser Anleitung vorzunehmen; die neueste Version ist auf ecolight.pl erhaltlich.
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AVERTISSEMENT

1. Avant de procéder a toute installation ou maintenance, assurez-vous que L'alimentation est coupée.

2. Assurez une ventilation adéquate autour de l'alimentation. Ne placez aucun objet dessus. Si une source de chaleur se trouve a
proximité, maintenez une distance d'au mains 15 cm avec L'alimentation.

3.En cas de charges élevées, laissez une réserve de puissance de 5 a 10 % sur L'alimentation et assurez une ventilation adéquate.
4. Les fils d'entrée sont marqués en bleu (neutre) et en marron (phase, +). Les fils de sortie sont marqués en rouge () et en nair (-).
Une connexion inversée (courant de la prise au cable 12V/24V OC) brilera l'alimentation, annulant ainsi la garantie. Faites attention
aux couleurs des fils et aux marquages sur l'alimentation.

5. Le courant nominal du céble principal ou secondaire approuvé doit étre égal ou supérieur au courant nominal de U'appareil.

LA GARANTIE NE COUVRE PAS LES DOMMAGES MECANIQUES CAUSES PAR UNE INSTALLATION OU UNE UTILISATION INCORRECTE.

a) Connectez e fil de terre (vert ou vert-jaune) au fil de terre de Ualimentation LED. Cette étape peut étre omise si l'appareil est
classé comme Classe l et ne nécessite pas de mise a la terre.

b) Connectez le fil d'alimentation (noir ou marron) au fil d'alimentation de 'alimentation LED.

¢) Connectez le fil neutre (blanc ou bleu) au fil neutre de 'alimentation LED.

d) Connectez les fils de sortie a l'alimentation, qui fournit 12V/24V OC & Uappareil : rouge (+), noir (-).

SECURITE ET ENTRETIEN

Pour garantir les performances techniques optimales de 'ali ion, effectuez un entretien périodique. Débranchez L'appareil
avant de le nettoyer. Ignorer cet avertissement peut provoguer une électrocution. Essuyez U'appareil avec un chiffon doux et humide
et séchez-le ensuite. N'utilisez pas de produits corrosifs ni de solvants. Nutilisez pas de jet d'sau sous pression. Ne couvrez pas le
produit et assurez une bonne circulation d'air. Le produit peut chauffer a des températures élevées. En cas de déclenchement de la
protection thermique ou de court-circuit, débranchez l'alimentation électrique. Il est recommandé de vérifier toutes les connexions
et composants du systeme d'éclairage.Le non-respect de ces instructions entrainera la perte de la garantie et peut causer un
incendie, des brilures, une électrocution, des blessures physiques, ainsi que des dommages matériels et immatériels. ECO LIGHT
décline toute responsabilité pour les découlant du non-respect de ces instructions. Eco Light se réserve le drit de




modifier ces instructions - a version la plus récente est disponible sur ecolight pl.
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ADVERTENCIA

1. Antes de realizar trabajos de instalacién o mantenimiento, asegtirese de que la fuente de alimentacidn esté desconectada.

2. Asegure una ventilacion adecuada alrededor de la fuente de alimentacin. No cologue ningtin objeto encima. Si hay una fuente de
calor cerca, manténgala al menos a 15 cm de distancia de la fuente de alimentacidn.

3.En caso de cargas altas, deje un margen de potencia del 5-10% en la fuente de alimentacion y aseglrese de que esté bien
ventilada.

4. Los cables de entrada estdn marcados en azul (neutro) y marran (fase, +). Los cables de salida estan marcados en rojo (+) y negro
(-). Una conexion inversa (carriente desde la toma de corriente hasta los cables de 12V/24V DC) quemara la fuente de alimentacidn,
anulando la garantia. Preste atencidn a los colores de los cables y las marcas en la fuente de alimentacidn.

5. La corriente nominal del cable principal/aprobado debe ser igual o superior a la corriente nominal del dispositivo.

LA GARANTIA NO CUBRE DAROS MECANICOS RESULTANTES DE UNA INSTALACIGN 0 USO INCORRECTOS.

a) Conecte el cable de tierra (verde o verde-amarillo) al cable de tierra de la fuente de alimentacion LED. Este paso se puede omitir
si el dispositivo estd clasificado como Clase Il y no requiere conexidn a tierra.

b) Conecte el cable de alimentacidn (negro o marran) al cable de alimentacidn de la fuente de alimentacion LED.

¢) Conecte el cable neutro (blanco o azul) al cable neutro de la fuente de alimentacion LED.

d) Conecte los cables de salida a la fuente de alimentacidn, que suministra 12V24V OC al dispasitiva: rojo (+), negro (-).

SEGURIDAD Y MANTENIMIENTO

Para garantizar el rendimiento técnico dptimo de la fuente de alimentacidn, realice un mantenimiento periddico. Desenchufe el
dispositivo antes de limpiarlo. Ignorar esta advertencia puede provocar una descarga eléctrica. Limpie el dispositiva con un pafio
himedo y suave y séquelo después. No utilice productos corrosivos ni disolventes. No utilice agua a presion. No cubra el producto y
asegure una circulacion de aire libre. El producto puede calentarse a temperaturas elevadas. En caso de activacin de la proteccion
térmica o de cortocircuito, d la ali Seri verificar todas las conexiones y componentes del sistema de
iluminacion.EL incumplimiento de estas instrucciones anulard la garantia y puede causar incendios, quemaduras, descargas
eléctricas, lesiones fisicas y otros dafios materiales e inmateriales. ECO LIGHT no se hace responsable de las consecuencias
derivadas del incumplimiento de estas instrucciones. Eco Light se reserva el derecho de realizar cambios en estas instrucciones; la
versién més reciente estd disponible en ecolight.pL.
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ATENGAO

1Antes de iniciar os trabalhos de instalagdo ou manutencéo, certifique-se de que a al 4o elétrica esta desl
2. Garanta uma ventilagdo adequada ao redor da fonte de alimentacéo. Ndo coloque quaisquer objetos sobre ela. Se houver uma
fonte de calor proxima, cologue-a a uma distancia de, pelo menos, 15 cm da fonte de alimentagéo.

3. No caso de utilizagdo de cargas elevadas, deixe uma margem de seguranca (buffer) de 5-10% na poténcia da fonte de
alimentagdo e assegure a ventilagdo adequada do dispositivo.

4. Cabos de entrada identificados pelas cores azul (neutro/0) e castanho (fase, +). Cabos de saida identificados pelas cores vermelho
(+) e preto (). Em caso de ligagdo inversa (corrente da tomada de rede ligada aos cabos de 12V/24V OC), a fonte de alimentagéo
queimara. Tal dano resultara na perda da garantia. Preste atencéo as cores dos cabos e as marcagdes na fonte de alimentagéo.

5. A corrente nominal do cabo principal/adicional aprovado deve ser superior ou igual a corrente nominal do dispositivo.

A GARANTIA NAD COBRE DANOS MECANICOS RESULTANTES DE INSTALAGAO E OPERAGAQ INADEQUADAS.

a). Ligue o fio de terra (verde ou verde-amarelo) ao fio de terra da fonte de alimentagdo LED. Este passo pode ser omitido se o
dispositivo estiver marcado como Classe Il e ndo exigir ligagdo a terra.

b). Ligue o cabo de alimentagéo (preto ou castanho) ao cabo de alimentago da fonte de alimentagéo LED.

c). Ligue o fio neutro (branco ou azul) o fio neutro da fonte de alimentagéo LED.

d). Ligue a fonte de alimentago os cabos de saida que fornecem a tensdo de 12V/24V OC ao dispositive: vermelho (+), preto (-)

SEGURANCA E MANUTENCAO

Para garantir os parametros técnicos ideais da fonte de alimentagéo, deve-se realizar periodicamente a sua manutengéo. Antes de
iniciar a limpeza do produto, desligue o dispositivo da fonte de alimentagéo. Ignorar este aviso pode resultar em perigo de choque
elétrico. A fonte de alimentagéo deve ser limpa com um pano hdmido e macio, utilizando detergentes comuns, e depois seca. Nao
utilize agentes corrosivos ou solventes. Nao utilize jatos de agua sob pressdo. Nao cubra o produto. Garanta o livre acesso de ar. 0
produto pode aguecer até temperaturas elevadas. No caso de ativagéo da protecéo térmica ou de curto-circuito, a tens&o de
alimentagdo deve ser desligada. Recomenda-se uma pausa de alguns minutos antes de ligar novamente. Recomenda-se verificar a
corregdo de todas as ligaces e el do sistema de il d0. 0 ndo cumprimento das recomendacges deste manual
resultard na perda da garantia/responsabilidade legal e pode levar, por exemplo, a ocorréncia de incéndio, queimaduras, chogue
elétrico, lesdes fisicas e outros danos materiais e imateriais. A ECO LIGHT ndo se r biliza pelas Juéncias resultantes do
nao cumprimento das recomendagdes deste manual. A Eco Light reserva-se o direito de introduzir alterages no manual - a versdo
atual estd disponivel para download no site ecolight.pl
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AVVERTENZA

1. Prima di effettuare lavori di installazione o manutenzione, assicurarsi che l'alimentazione sia scollegata.

2. Assicurare una ventilazione adeguata intorno all'alimentatore. Non posizionare alcun oggetto sopra. Se & una fonte di calore
nelle vicinanze, mantenerla ad almeno 15 cm di distanza dall'alimentatore.

3.In caso di carichi elevati, lasciare un margine di potenza del 5-10% sull'alimentatore e garantire un'adeguata ventilazione.

4. cavi di ingresso sono contrassegnati in blu (neutro) e marrone (fase, +). | cavi di uscita sono contrassegnati in rosso (+) e nero (-).
Un collegamento invertito (corrente dalla presa ai cavi da 12V/24V CC) brucera l'alimentatore, annullando cosi la garanzia. Prestare
attenzione ai colori dei cavi e ai contrassegni sull'alimentatore.

5. La corrente nominale del cavo principale/secondario approvato deve essere pari o superiore alla corrente nominale del
dispositivo.

LA GARANZIA NON COPRE DANNI MECCANICI DERIVANTI DA INSTALLAZIONI 0 USO SCORRETTI.

a) Collegare il cavo di messa a terra (verde o verde-giallo) al cave di messa a terra dell'alimentatore LED. Questo passaggio pud
essere omesso se il dispositivo & classificato come Classe Il e non richiede messa a terra.

b) Collegare il cavo di alimentazione (nero o marrone) al cavo di alimentazione dell'alimentatore LED.

c) Collegare il cavo neutro (bianco o blu) al cave neutro dell'alimentatore LED.

d) Collegare i cavi di uscita all'alimentatore, che fornisce 12V/24V CC al dispositiva: rosso (+), nero (-).

SICUREZZA E MANUTENZIONE

Per garantire prestazioni tecniche ottimali dell'alimentatore, eseguire una manutenzione periodica. Scollegare il dispositivo prima
della pulizia. Ignorare questo avviso pud provacare scosse elettriche. Pulire il dispositiva con un panna morbido e umido e
asciugarlo. Non utilizzare prodotti corrosivi o solventi. Non utilizzare getti d'acqua ad alta pressione. Non coprire il prodotto e
garantire una libera circolazione dell'aria. Il prodotto pud scaldarsi a temperature elevate. In caso di attivazione della protezione
termica o cortocircuito, scollegare l'alimentazione. Si consiglia di verificare tutte le connessioni e i componenti del sistema di
illuminazione.Il mancato rispetto di queste istruzioni comportera l'annullamento della garanzia e put causare incendi, ustioni,
scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. ECO LIGHT declina ogni responsabilita per le conseguenze
derivanti dal mancato rispetto di queste istruzioni. Eco Light si riserva il diritto di apportare modifiche a queste istruzioni; la
versione pill recente & disponibile su ecalight.pl.

DK

ADVARSELSE

1. Sorg for, at strommen er slukket, for du starter installations- eller bejde.

2. Sorg for tilstraekkelig ventilation omkring stromforsyningen. Placer ingen genstande ovenpa. Hvis der er en varmekilde i
narheden, skal den holdes mindst 15 cm fra stromforsyningen.

3. Ved hoje belastninger skal der veere en buffer pa 5-10 % af stromforsyningens kapacitet, og ventilationen skal vere tilstrakkelig.
4. Indgangsledningerne er markeret med blé (nul) og brun (fase, +). Udgangsledningerne er markeret med rod (+) og sort (-). En
forkert tilslutning (netstrom til 12/24V DC-ledningerne) vil braende stromforsyningen af, hvilket vil aphave garantien. Var

ECO LIGHT Sp. z 0.0.

opmarksom pa ledningsfarverne og merkningerne pa stromforsyningen.
5. Den nominelle strom pa hoved-/sekundzrkabel skal vaere lig med eller hojere end enhedens nominelle strom.

GARANTIEN D/EKKER IKKE MEKANISKE SKADER SOM FOLGE AF UKORREKT INSTALLATION 0G BRUG.

a) Forbind jordledningen (gron eller gron-gul) til jordledningen pa LED-stromforsyningen. Dette trin kan springes over, hvis enheden
er maerket som klasse Il og ikke kraver jordforbindelse.

b) Tilslut stromledningen (sort eller brun) til stromforsyningens ledning.

¢) Tilslut nulledningen (hvid eller bld) til nulledningen fra LED-stromforsyningen.

d) Tilslut udgangsledningerne til stromforsyningen, der leverer 12V/24V OC til enheden: rod (+), sort (-).

SIKKERHED 0G VEDLIGEHOLDELSE

For at sikre optimale tekniske parametre for stromforsyningen anbefales regel ig vedligeholdelse. Afbryd enheden fra
stromforsyningen, inden renggring pabegyndes. At ignorere denne advarsel kan fore til elektrisk stod. Tor enheden af med en fugtig,
blod Klud og tor den derefter. Undga at bruge @tsende midler eller opl idler. Brug ikke hojtry} Deek ikke produktet
til, og sorg for fri luftcirkulation. Produktet kan opvarmes til hoje temperaturer. Ved aktivering af termisk eller
kortslutningsbeskyttelse bor strommen afbrydes. En pause pa et par minutter anbefales, for enheden tilsluttes igen. Kontroller
regelmassigt alle forbindelser og komponenter i belysningssystemet Manglende overholdelse af disse instruktioner vil annullere
garantien og kan fore til brand, forbraendinger, elektrisk stod, fysisk skade og andre materielle og immaterielle skader. ECO LIGHT
fraskriver sig ethvert ansvar for | l som folge af e overholdelse af disse instruktioner. Eco Light forbeholder
sig retten til at ndre instruktionerne - den nyeste version kan hentes fra ecolight.pl.

NL

WAARSCHUWING

. Zorg ervoor dat de voeding is uitgeschakeld voordat u met installatie- of onderhoudswerkzaamheden begint.

2. Zorg voor voldoende ventilatie rondom de voeding. Plaats geen voorwerpen bovenap. Houd een warmtebron op minimaal 15 cm
afstand van de voeding.

3. Bij hoge belasting moet een vermogensmarge van 5-10% worden
gezorgd.

4. Ingangsdraden zijn gemarkeerd in blauw (nul) en bruin (fase, +). Uitgangsdraden zijn gemarkeerd in rood (+) en zwart (-). Een
omgekeerde aansluiting (netstroom op 12V/24V DC-draden) zal de voeding beschadigen en de garantie ongeldig maken. Let op de
draadkleuren en markeringen op de voeding.

5. De nominale stroom van de goedgekeurde hoofd- of secundaire kabel moet gelijk zijn aan of hoger zijn dan de nominale stroom
van het apparaat.

en moet voor ventilatie worden

DE GARANTIE DEKT GEEN SCHADE ALS GEVOLG VAN ONJUISTE INSTALLATIE OF GEBRUIK.

a) Verbind de aardingsdraad (groen of groen-geel) met de aardingsdraad van de LED-voeding. Deze stap kan worden overgeslagen
als het apparaat is geclassificeerd als Klasse Il en geen aarding vereist.

b) Verbind de stroomdraad (zwart of bruin) met de stroomdraad van de LED-voeding.

¢) Verbind de neutrale draad (wit of blauw) met de neutrale draad van de LED-voeding.

d) Verbind de uitgangsdraden van de voeding, die 12V/24V OC levert aan het apparaat: rood (+), zwart (-).

VEILIGHEID EN ONDERHOUD

Om optimale technische prestaties van de voeding te garanderen, is periodiek onderhoud aanbevolen. Koppel het apparaat los van
de stroom voor het schoonmaken. Het negeren van deze waarschuwing kan leiden tot elektrische schokken. Reinig het apparaat
met een vochtige, zachte doek en droog het daarna. Gebruik geen bijtende middelen of oplosmiddelen. Gebruik geen water onder
druk. Bedek het product niet en zorg voor vrije luchtcirculatie. Het product kan op hoge temperaturen opwarmen. Bij activering van
thermische of kortsluitbeveiliging dient de voeding te worden losgekoppeld. Na een pauze van een paar minuten kan het apparaat
opnieuw worden aangesloten. Controleer regelmatig alle verbindingen en componenten van het verlichti  Het niet
naleven van deze instructies maakt de garantie ongeldig en kan leiden tot brand, brandwonden, elektrische schokken, lichamelijk
letsel en andere materiéle en immateriéle schade. ECO LIGHT wijst alle aansprakelijkheid af voor gevolgen als gevolg van het niet
naleven van deze instructies. Eco Light behoudt zich het recht voor om wijzigingen in de instructies aan te brengen; de nieuwste
versie is beschikbaar op ecolight.pl.

SE

VARNING

1. Se till att strémmen &r avsténgd innan installations- eller underhéllsarbete pabirjas.

2. Se till att det finns tillracklig ventilation runt strémfrsérjningen. Placera inga firemal ovanpd. Om det finns en vérmekélla i
nérheten, hall den pa minst 15 cm avstand frén strémfdrsérjningen.

3.Vid hga belastningar bér en effektreserv pa 5-10 % finnas och ventilationsférhallandena vara goda.

4. Inkommande ledningar &r méarkta med blé (nolla) och brun (fas, +). Utgdende ledningar &r mérkta med réd (+) och svart (-). En
felaktig anslutning (strém fran uttaget till 12V/24 DC-ledningar) kan férstora strémférsdrjningen och ogiltigforklara garantin.
Observera ledningsférgerna och markeringarna pa strémfdrsérjningen.

5. Den nominella stromstyrkan pa huvud- eller extrakabeln bér vara lika med eller higre &n enhetens nominella strém.

GARANTIN TACKER INTE MEKANISKA SKADOR SOM ORSAKATS AV FELAKTIG INSTALLATION ELLER ANVANDNING.

a) Anslut jordkabeln (grén eller gron-gul) till jordkabeln pa LED-strémférsdrjningen. Detta steg kan hoppas 6ver om enheten &r
markt som Klass Il och inte kraver jordning.

b) Anslut strémkabeln (svart eller brun) till strémkabeln pa LED-strémférsdrjningen.

¢) Anslut nollkabeln (vit eller bl&) till nollkabeln fran LED-strémfdrsérjningen.

d) Anslut utgdende ledningar till stromférsérjningen som levererar 1224V OC till enheten: réd (), svart (-).

SAKERHET OCH UNDERHALL

Fér att sakerstalla de optimala tekniska parametrarna for strmfarsdrjningen rekommenderas periodiskt underhall. Koppla frén
enheten innan du rengdr den. Att ignorera denna varning kan orsaka elchock. Rengdr enheten med en fuktig mjuk trasa och torka
den sedan torr. Anvand inte fratande rengdri el eller & lel. Anvénd inte hagtryckstvatt. Tack inte produkten och
sékerstall god Luftcirkulation. Produkten kan bli varm. Om det termiska skyddet eller kortslutningsskyddet aktiveras, koppla fran
strdmmen. Vanta ett par minuter innan du ateransluter enheten. Kontrollera regelbundet alla ansl gar och | i
belysningssystemetUnderlatenhet att flja dessa instruktioner ogiltigférklarar garantin och kan leda till brand, brénnskador,
elchock, fysisk skada och andra materiella och immateriella skador. ECO LIGHT avsager sig allt ansvar for konsekvenser till foljd av
bristande efterlevnad av dessa instruktioner. Eco Light forbehaller sig ratten att andra instruktionerna - den senaste versionen
finns pa ecolight.pl
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VAROITUS

1. Varmista, etta virta on katkaistu ennen asennus- tai huoltotdiden aloittamista.

2. Varmista riittava tuuletus virtalahteen ympérilla. Al aseta esineité virtalahteen paélle. Jos lahella on lAmménlahde, pida se
vahintdan 15 cmetaisyydelld virtalahteesta.

3. Suurilla kuormilla jata 5-10 % tehoreservi ja varmista hyvé ilmanvaihto.

4. Sydttojohdot on merkitty siniselld (nolla) ja ruskealla (vaihe, +). Lahtdjohdot on merkitty punaisella (+) ja mustalla (-). Vaara
liitanta (verkkoja 12V/24V DC -johtoihin) voi vaurioittaa virtalahdetté ja mitétdida takuun. Kiinnité huomiota johtojen véreihin ja
merkintdihin virtalahteessa.

5. Hyvaksyttyjen paa- tai apukaapeleiden nimellisvirran on oltava yht suuri tai suurempi kuin laitteen nimellisvirta.

TAKUU EI KATA VAHINKOJA, JOTKA JOHTUVAT VAARASTA ASENNUKSESTA TAI KAYTOSTA.

a) Yhdista maadoitusjohto (vihrea tai vihred-keltainen) LED-virtalahteen maadoitusjohtoon. Tama vaihe voidaan ohittaa, jos laite on
merkitty luokkaan Il eika vaadi maadoitusta.

b) Kytke virtajohto (musta tai ruskea) LED-virtalahteen virtajohtoon.

¢) Kytke neutraalijohto (valkoinen tai sininen) LED-virtalahteen neutraalijohtoon.

d) Kytke lahtdjohdot, jotka johtavat 12V/24V DC -jannitteeseen laitteelle: punainen (+), musta (-).

TURVALLISUUS JA HUOLTO



Virtalahteen optimaalisien teknisten parametrien varmistamiseksi suositellaan saanndllisté huoltoa. Katkaise laitteen virta ennen
puhdistusta. Tama varotoimenpiteen laiminlydnti voi aiheuttaa séhkdiskun vaaran. Puhdista tuote kostealla, pehmeéllé liinalla ja
kuivaa se sitten. Ald kayta sybvyttavia aineita tai liuottimia. Ald kayta painepesuria. Ald peitd tuotetta; varmista riittéva
ilmavirtaus. Tuote voi kuumentua. Termisen tai oikosulkusuojan aktivoituessa irrota laite virtalahteesté. Odota muutama minuutti
ennen kuin kytket sen uudelleen. Tarkista séanndllisesti kaikki llltannat ja vala\stUSJarJestelman komponentit.Naiden ohjeiden
noudattamatta jattaminen mitatdi takuun ja voi johtaa tulipaloon, p: kuun, fyysisiin sekd muihin
aineellisiin ja aineettomiin vahinkoihin. ECO LIGHT ei ole vastuussa seuraamuksista, jotka johtuvat naiden ohjeiden Laiminlydnnisté.
Eco Light pidattaa oikeuden muuttaa ohjeita - uusin versio on ladattavissa osoitteessa ecolight.pl.
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ADVARSEL

1. Forsikre deg om at strommen er koblet fra for du begynner installasjons- eller vedlikeholdsarbeid.

2. Sorg for tilstrekkelig ventilasjon rundt stromforsyningen. Plasser ingen gjenstander oppa. Hold en eventuell varmekilde minst 15
cm unna strgmforsyningen.

3. Ved hoye belastninger bor det veere en effektreserve pa 5-10 %, og god ventilasjon ma sikres.

4. Inngangskabler er merket med bld (null) og brun (fase, +). Utgangskabler er merket med rod (+) og svart (-). Feil tilkobling (strom
fra il 12V/24V DC-ledninger) kan fore til at stromforsyningen blir skadet, noe som opphever garantien. Ver oppmerksom
pa ledningsfarger og merkinger pa stromforsyningen.

5. Den nominelle stromstyrken for hoved- eller ekstrakabelen ma vere lik eller storre enn den nominelle strommen til enheten.

GARANTIEN DEKKER IKKE SKADER SOM SKYLDES FEIL INSTALLASJON ELLER BRUK.

a) Koble jordkabelen (gronn eller gronn-gul) til jordkabelen pa LED-stromforsyningen. Dette trinnet kan utelates hvis enheten er
merket som klasse Il og ikke krever jordforbindelse.
b) Koble stromledningen (svart eller brun) til strUmlednlngen pa LED-stromforsyningen.
¢) Kable noytralkabelen (hvit eller bl) til noytralkabelen pa LED-stromforsyningen.
d) Koble utgangsledningene til stromfarsyningen, som forer 12V/24V OC til enheten: rod (+), svart (-).

SIKKERHET 06 VEDLIKEHOLD

For & sikre optimale tekniske parametere for stromforsyningen anbefales periodisk vedlikehold. Koble enheten fra strommen for
rengjoring. A ignorere denne advarselen kan fore til fare for elektrisk stot. Tork enheten med en fuktig, myk klut og tork den
deretter. lkke bruk etsende rengjoringsmidler eller lpsemidler. Ikke bruk hoytrykksvask. lkke dekk til produktet og sorg for fri
luftstrom. Produktet kan varme opp til hoye temperaturer. Hvis termisk beskyttelse eller kortslutningsbeskyttelse aktiveres, bor
strommen kobles fra. Vent noen minutter for du kebler til igjen. Sjekk regelmessig alle tilkoblinger og komponenter i
belysningssystemet.Manglende overholdelse av disse instruksjonene opphever garantien og kan fore til brann, brannskader,
elektrisk stot, fysiske skader og andre materielle og immaterielle skader. ECO LIGHT fraskriver seg ethvert ansvar for
konsekvensene av & ikke folge disse instruksjonene. Eco Light forbeholder seg retten til & endre instruksjonene - siste versjon er
tilgjengelig pé ecolight.pl.
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UPOZORNENT

1. Pred zahdjenim montaznich nebo Gdrzbovych praci se ujistéte, ze je odpojeno napéjeni.

2. Zajistéte dostatecné vétrani kolem napéjeciho zdroje. Na napdjeci zdroj neumistujte zadné predméty. Pokud se v blizkosti nachazi
zdroj tepla, udrZujte jej alespon 15 cm od napajeciho zdroje.

3. Pri pouziti vysokého zatizeni ponechte 5-10 % vykonové rezervy a zajistéte dostatecné vétrani.

4. Vstupni vodice jsou oznaceny modrou (nula) a hnédou barvou (faze, +). Vystupni vodice jsou oznaceny Cervenou (+) a Cernou (-).
Nespravné zapojeni (sitovy proud na 12V/24V DC vodice) mize napéjeci zdroj spélit a zplsobit ztrétu zaruky. Vénujte pozornost
barvam vodicli a oznaceni na napéjecim zdroji.

5. Jmenovity proud schvalenéha hlavniho/doplikového kabelu by mél byt vyssi nebo roven jmenovitému proudu zafizeni.

ZARUKA NEKRYJE MECHANICKA POSKOZENi ZPOSOBENA NESPRAVNOU MONTAZi A POUZIVANIM.

a) Pripojte uzemnovaci vodic (zeleny nebo y) k fovacimu vodici zdroje LED. Tento krok miiZete vynechat,
pokud je zafizeni oznaceno tfidou Il a nevyzaduje uzemnéni.

b) Pfipojte napajeci vodic (Cerny nebo hnédy) k napéjecimu vodici napéjeciho zdroje LED.

¢) Pipojte neutrélni vodic (bily nebo modry) k neutralnimu vodici napéjeciho zdroje LED.

d) Pripojte vystupni vodice vedouci 12V/24V OC k zafizent: Cerveny (), cerny (-).

BEZPECNOST A UDRZBA

Pro zajisténi optimélnich technickych parametrii napajeciho zdroje se doporucuje pravidelné Gdrzba. Pfed zahajenim Cisténi odpojte
zarizeni od napéjeni. Ignorovéni tohoto varovéni miize vést k nebezpeci razu elektrickym proudem. Napéjeci zdroj otirejte vihkym,
mékkym hadfikem s pouzitim bézné dostupnych Cisticich prostfedkl a poté jej osuste. NepouZivejte Ziravé Latky ani rozpoustédla.
Nepouzivejte tlakovy proud vody. Nezakryvejte vyrobek; zajistéte volny pristup vzduchu. Vrobek se miize zahFivat. Pokud se aktivuje
tepelnd nebo zkratova ochrana, odpojte zafizeni od napéti. Pfed dalsim zapnutim doporucujeme nékolikaminutovou pauzu.
Pravidelné kontrolujte sprévnost véech spojli a prvkli osvétlovaciho systému.NedodrZeni pokyni v této prirucce povede ke ztraté
zdruky a miize zplisobit napf. vznik pozaru, popéleniny, raz elektrickym proudem, fyzické zranéni a dal$i hmotné i nehmotné Skody.
Spolecnost ECO LIGHT nenese odpovédnost za nasledky vyplyvajici z nedodrzeni pokyni této prirucky. ECO LIGHT si vyhrazuje prévo
na zménu pokyndi - aktudlni verzi naleznete na webovych strénkéch ecolight.pl.

SK

UPOZORNENIE

1. Pred zacatim instalacnych alebo Gdrzbovych préc sa uistite, Ze je napajanle udeJene

2. Zabezpecte dostatocné vetranie okolo zdroja napajania. Na zdroj napéj fiujte Ziadne predmety. Ak sa v blizkosti

nachédza zdroj tepla, umiestnite ho najmenej 15 cm od zdroja napéjania.

3. Pri vysokom zatazeni nechajte 5-10 % vykonov( rezervu a zabezpecte dostatocné vetranie.

4. Vstupné vodice sti oznacené madrou (nula) a hnedou farbou (féza, +). Vystupné vadice sti oznacené cervenou (+) a iernou (-).
Nespravne pripojenie (sietovy prid k vadicom 12V/24V OC) mdze napajaci zdroj poskodit a spdsabit stratu zaruky. Dbajte na farby
vodiov a oznacenia na zdroji napéjania.

5. Menovity prid schvaleného hlavného/dodatocného kébla by mal byt rovnaky alebo vyssi ako menovity prid zariadenia.

ZARUKA NEPOKRYVA MECHANICKE POSKODENIE SPOSOBENE NESPRAVNOU MONTAZOU A POUZIVANIM.

a) Pripojte uzemiovaci vodic (zeleny alebo zelenozlty) k uzemiovaciemu vodicu zdroja LED. Tento krok mdzete vynechat, ak je
zariadenie oznacené ako trieda Il a nevyzaduje uzemnenie.

b) Pripojte napéjaci vodic (Cierny alebo hnedy) k napéjaciemu vodicu zdroja LED.

¢) Pripojte neutrélny vodic (biely alebo modry) k neutralnemu vodicu zdroja LED.

d) Pripojte vystupné vodice vedice 12/24V DC k zariadeniu: Cerveny (), ierny (-).

BEZPECNOST A UDRZBA

Pre zabezpecenie optimalnych ych parametrov zdroja sa odporica pravidelnd (drzba. Pred zacatim Cistenia
odpojte zariadenie od napajania. lgnorovanie tohto varovania maze viest k nebezpecenstvu drazu elektrickym pridom. Napajaci
zdroj utierajte vihkou, mékkou handrickou s pouzitim bezne dostupnych Cistiacich prostriedkov a potom ho osuste. Nepouzivajte
7ieravé latky ani rozpGstad|d. Nepouzivajte prid vody pod tlakom. Nezakryvaijte vyrobok; zabezpecte valny pristup vzduchu. Vyrobok
sa moze zahrievat. Ak sa aktivuje tepelnd alebo skratova ochrana, odpojte zariadenie od napajania. Pred dal$im zapnutim sa
adporica niekolkominitova pauza. Pravidelne kontrolujte sprévnost vSetkych spojeni a prvkov osvetlovacieho systému.Nedodrzanie
pokynov v tejto prirucke vedie k strate zaruky a moze spdsobit napr. vznik poziaru, popéleniny, traz elektrickym pridom, fyzické
zranenia a dalSie hmotné i nehmotné Skody. Spolocnost ECO LIGHT nenesie zodpovednost za nésledky vyplyvajlce z nedodrzania
pokynov tejto prirucky. ECO LIGHT si vyhradzuje prévo na zmenu pokynov - aktuédlnu verziu néjdete na stranke ecolight.pl.

HU

FIGYELMEZTETES

1. Mielgtt megkezdi a telepitési vagy karbantartdsi munkalatokat, gydzddjin meg rola, hogy az dramforras ki van kapcsolva.

2. Biztositson megfeleld szelldzést a tapegység kiriil. Ne helyezzen ra semmilyen targyat. Ha a kizelben hiforras tallhatd, tartsa
legalabb 15 cm tavolsaghan a tapegységtel.

3. Nagy terhelés esetén hagyjon 5-10% teljesitménytartalékot, és biztositsa a megfeleld szellgzést.

4. A bemeneti vezetékek szine kék (nulla) és barna (fazis, +). A kimeneti vezetékek szine piros () és fekete (-). Forditott bekités

ECO LIGHT Sp. z 0.0.

esetén (haldzati dram a 12V/24V OC vezetékekre) a téy ég meghibasodhat, és ez garanciavesztést ered
vezetékek szinére és a tapegységen talalhatd jelolésekre.
5. A jovéhagyott f6/kiegészitd kébel névleges aramanak nagyabbnak vagy egyenldnek kell lennie az eszkiz névleges aramaval.

ényezhet. Figyeljen a

A GARANCIA NEM TERJED KI A HELYTELEN TELEPITESBOL ES HASINALATBOL EREDG MECHANIKAI SERULESEKRE.
a) Kasse dssze a fildeld vezetéket (zld vagy zéld-sérga) a LED téy h
késziilék Il. osztalyd és nem igényel foldelést.

b) Kasse dssze a tapkabelt (fekete vagy barna) a LED tapegység tapkabelével.

c) Kasse dssze a semleges vezetéket (fehér vagy kék) a LED tapegység semleges vezetékével.

d) Kasse dssze a 12V/24V OC fesziiltségii kimeneti vezetékeket: piros (+), fekete (-).

g faldeld ékével. Ezt a lépést kihagy

ja, haa

BIZTONSAG ES KARBANTARTAS

A tépegység uptlmalls miszaki parameterelnek blztosnasa érdekében rendszeres karbantartds ajanlott. A késziilék tisztitésa elgtt
kapcsolja le az aramelldtast. Ennek a figyel k az elhanyagoldsa dramiités veszélyével jarhat. A tapegyseget nedves,
puha ruhaval tisztitsa meg éltaldnosan elérhetd tisztitdszerekkel, majd tordlje szarazra. Ne hasznéljon mard hatésd anyagokat
vagy olddszereket. Ne hasznéljon nyomas alatti vizsugarat. Ne takarja le a késziléket; biztositson megfelelu Légaramlést. A termék
felmelegedhet. HG- vagy ravidzérlatvédelmi funkcid aktivalddasa esetén kapcsolja le a haldzati aramut Ujralndltas elntt ajanlott
néhany perces sziinet. Rendszeresen ellengrizze az dsszes csatlakozds és a vils
(tmutatg eldirasainak be nem tartésa garanciavesztést okoz, és tiiz, égési sérilés, dramiités, fizikai sérilés, valamlnt egyéh anyagi
és nem anyagi karokhoz vezethet. Az ECO LIGHT nem véllal feleldsséget a jelen Gtmutatd eldirdsainak be nem tartésabl eredd
kvetkezményekeért. Az ECO LIGHT fenntartja a jogot az dtmutatd modositéséra - az aktudlis verzid az ecolight.pl oldalon taldlhatd.

RO/MD

AVERTIZARE

1.Inainte de a incepe lucrarile de instalare sau intretinere, asigurati-va cé alimentarea este oprita.

2. Asigurati o ventilatie adecvata in jurul sursei de alimentare. Nu asezati obiecte pe aceasta. Daca existd o sursa de caldurd in
apropiere, pastrati-o la o distantd de cel putin 15 cm de sursa de alimentare.

3.In cazul utilizérii unor sarcini mari, (asati o rezerva de putere de 5-10% si asigurati o ventilatie adecvata.

4. Firele de intrare sunt colorate in albastru (neutru) si maro (fazd, +). Firele de iesire sunt colorate in rosu (+) si negru (-).
Conectarea incorectd (curent din retea la firele de 12V/24V OC) poate deteriora sursa de alimentare, anulénd garantia. Acordati
atentie culorilor firelor si marcajelor de pe sursa de alimentare.

5. Curentul nominal al cablului principal/suplimentar aprabat trebuie s fie egal sau mai mare decat curentul nominal al.
dispozitivului.

GARANTIA NU ACOPERA DETERIORARILE MECANICE PROVOCATE DE O INSTALARE S UTILIZARE INCORRECTE.

a) Conectati firul de impémantare (verde sau verde-galben) la firul de i antare al sursei de
omis dacd dispozitivul este de clasa Il si nu necesitd impamantare.

b) Conectati firul de alimentare (negru sau maro) la firul de alimentare al sursei LED.

¢) Conectati firul neutru (alb sau albastru) la firul neutru al sursei de alimentare LED.

d) Conectati firele de iesire de 12V/24V OC la dispozitiv: rosu (+), negru (-).

e LED. Acest pas poate fi

SIGURANTA SI INTRETINERE

Pentru a asigura parametrii tehnici optimi ai sursei de alimentare, se recomanda intretinerea periodic. Inainte de a incepe
curatarea, deconectati dispozitivul de la retea. Nerespectarea acestei atentionari poate duce la risc de electrocutare. Stergeti sursa
de alimentare cu o carpa umeda, moale si cu produse de curétare disponibile in comert, apoi uscati-o bine. Nu folositi substante
corozive sau solventi. Nu utilizati jet de apa sub presiune. Nu acoperiti produsul asigurati un acces liber al aerulm Produsul se
poate incélzi. Dacd protectia termicé sau cea de scurtcircuit este activatd, ti ali ea. Se a0 pauzd de
céteva minute fnainte de a reporni. Verificati periodic toate conexiunile si elementele sistemului de iluminat Nerespectarea
instructiunilor din acest manual va anula garantia si poate duce, de exemplu, la incendii, arsuri, electrocutare, rani fizice si alte
daune materiale si imateriale. ECO LIGHT nu isi asuma responsabilitatea pentru consecintele nerespectdrii instructiunilor din acest
manual. ECO LIGHT fsi rezerva dreptul de a modifica instructiunile - versiunea actualizata este disponihild pe ecolight.pl.

GR

NPOEIAOMOIHZH

1. Npw Eexwrioete Tig epyaoieg eykataotaong 1 ouvtipnang, BeBawBeite 1t n tpododosia eivar anoouvdedeptvn.

2. haodahiote enapki aeplopd yipw and tov pododotikd. Mnv tomoBerelte aviikeipeva mave tou. Edv undpyet tnyn Beppdtntag
Kov1d, TomoBetiote Vv o¢ andotaon tuldyotov 15 cm and 1oV 1pododoTke.

3. ¢ mepimwon peyalav doptiwy, agnote 5-10% tepiBupio wyvog kat eEaodahiote KattAAno aepops.

4. Ta kahadla ewddou eivat popatiopéva pke (Lndev) Kaw kade (ddon, +). Ta kahwdia eEdBOU eival XpQUATIOPEVE KOKKIVO (+) Kau
pavpo (). Ze mepimtaon avtiotpodng ouvieong (pevpa and to diktuo atoug 12V OC kahadia), o tpododotikag Ba katagtpadel. Tetoeg
BAdBec Ba odnyroouv oe anwhea eyyunong, MpootETe w ypupata Wy KaA@diay Kal Tg onpaveels oTov TpododoTKe.

5. H ovopaoTiki pevpa tou eykekpLuévou kuplou/emméov kahwdiou mpémet va etvat peyakUtepn 1 (on e TV ovopaoTik pedpa g
OUOKeunc.

HEITYHZH AEN KAAYNTEI MHXANIKEZ BAABEX NOY NPOKYNTOYN AMNO AABOZ ETKATAZTAZH KAl XPHEH.

a) TuvdEote 10 kahwdlo yeiwong (pdowvo i pdotvo-kitpivo) pe o kahadio yelwong tou tpododotikol LED. Autd to Bija propei va
napahndBel av n ouokeun eivat khdong Il kat dev anarel yelwon.

b) Tuvdéote 10 kahwdio tpododosiag (Lavpe i kade) pe o kahadlo pododosiag Tou pododotikoy LED.

¢) Tuvdéote 1o 0udEtepo Kahwdio (Aeukd i prthe) pe 1o oudETepo kahwdto Tou pododotikoy LED.

d) Zuvdéote ta kahadia eEddou Tou mapéxouv ton 12V/24V OC otn ougkeun: KOKKWo (+), papo (-).

AIOAAEIA KAl ZYNTHPHZH
Na va Saodahiotoly ot BENTIOTEG TEYVIKE TIAPAVETPOL TOU TPododoTikoy, cuviaTdtat n Teplodiki ouvtipnan. Mpw Eekwroete Tov

PO ToU TIPOiVTog, £0te T ouoKeun and v tpododosia. H ayvanon autig e i prtopet va TpoKahé
Kivduve nhektpomngiac, O tpododotikdg mpémet va kaBapietal pe uypn, HoAan TEwET YpnowoTowvTag eupéng dabéoia
KuBupman KAt 0T CUVEELD Ve OKouTtiZetat oteyva. Mnv )(pnmuonmshe KAUOTIKEC 1| ﬁlu)\uuwér: ouoiec, Mnv xpnowonoteite miean
vspou Mnv kaAUTteete o Tipoidy. Amuq:u)\me z)\euﬂapn pon nspu To mipoidv propei va 8 { ¢ uynAdrepn Bepuokpaia. Te
neplmmnn svepvnr{ulnunc 0 Bepuukiic 1 Tng Tpogtaiag and Bpayuky tnv

| o Suviotaral va
nepluevm pepka Nermtd mpwv enavekuwiioete. Tuviotatat va eéyEete umutn Katdotaon GA@v TV oUVBETERY Kal TV oToglav
T0U guoTAaTog dwtiopol.H pn Tipnon v odnywy ot auté 1o eyyewpidlo Ba odnyrioet oe anheta eyyUnong/mapagtdoeag Kat propet
va odnyriget, petafy Ay, oe TupkayLd, eykaupat, nhektpomAngia, owpatikég BABeG kat AAAeg UAKEG Kat pn uwkég (njuég. H ECO
LIGHT Bev avahapBavet kaplo euBUvn yia TG GUVETIELEG TIOU TIPOKUTITOUY Qi TN 1N GUpuGpd@oN He TI§ 0dnyieg o8 autd 1o eyyetpidio.
H ECO LIGHT Biatnpel 1o dikaiwpa va aAdEet g odnyieg - n tpéyouoa ékdoon etvat diaBéatun otnv wiosehida ecolight.pl.

MK

VIIPENVBAIE

1. Mpen aa 3anouKeTe Co MHCTanaLwja UK OFPKYBatbe, YBEPETE CE eKa HarojyBatbeto e UCKIYUeHo.

2. 06e3bepete COOABETHA BEHTUNALMja OKONY HanojyBatbeTo. He cTaBajTe NPeAMeTH Ha Hero. AKo UMa U3BOP Ha TONMUHA BO BMU3MHa,
APXeTe ro Ha HajManky 15 cM o HanojyBatbeto.

3. Mpu KopucTetbe Ha ronemw ontoapysatba, octasere 5-10% MOKHOCT #

L. Bnesnute xuuuy ce o6enexan co Gou: cuu (HynTa) u Kaceas ((ha3a, +). Manesnwte Xuum ce oBenexary co upeena (+) u wpHa (-). Mpu
0BpaTHo noBpayBarbe (CTpyja o Mpexara Ha xuuvte of 12V/24V OC), wanojysarero Ke ce 3ananu. TakeuTe owTeryBarba Ke peaynTupaat
0 ry6etbe Ha rapaHuyjata. BHumasajTe Ha GoUTe Ha XXULMTE M 03HAKWUTE Ha HAMOjyBakbETO.

5. HoMuHanHwoT Tex Ha 0806peHmoT masex/LononHuTeneH Kaben Tpeda fa Giude NOroneM Wi eHAKOB HA HOMUHAMHMOT TeK Ha YPeRoT.

TAPAHLLVJATA HE NOKPMBA MEXAHWYKM VIITEHA NPOU3BESEHH OfL HENPABUHA UHCTATIALAJA W YNOTPEBA.

a) MoBp3ere ro 3a3emjyBauKvoT Kaben (3eneH unv 3enex-xon) co iy
MpoNYWTH aKo YPEROT e 03HaueH Kako knaca Il u He Gapa 3a3emjyBatbe.
b) MoBpaere ro HanojyBaukuoT Kaben (pH Unu Kacheas) co Hanojy Katen Ha LED Hanojy

c) MoBpaere ro HeyTpanHuoT KaBen (6en unu cuk) co HeyTpanwuor katen Ha LED HanojyBarbero.

d) Mospaere ru uanesnuTe xuuy wro obeadegysaar 12V/24V DC HanoH Ha ypemor: LpBeHo (), upHo (-).

Kaben Ha LED Hanojy . 0B0j ueop Moxe fa ce




BE3BEMHOCT U OIP)XXYBAHE

matepuaniu v Hematepuanty wetu. ECO LIGHT He Hocv 0TroBOpHOCT 3a NOCNE/CTBUST, NPOMSTUYALLM OT HENpPeOCTaBSHETO Ha

3a pa ce 06e3benar onTUMANHK TEXHUYKM NapaMeTpy Ha Hanojy , PERIOBHO 0ff & npenop: . Mpen, y Ha
YWCTEHETO Ha ] UCKNyyere ja Harnojy . HenouwTyBatbero Ha 0Baa npenynpenta Moxe Jia NPenu3Bika PU3NK of
enexkTpHueH yaap. Hanojysarbeto TpeGa Aa ce YACTU CO BIAXHa, MEKa KpNa, KOPUCTE]Ky BOOGUYAEHM CPECTBA 33 YHCTERE 1 N10T0A A3
ce u3bpuwe o cysa. He Koy WU pacTeopy cpenctea. He CTpyja Ha Bopa nof, npuTucok. He
nokpuBajTe ro npou3sopor. O6esdepere cnobofien npucran Ha Boapyxor. [IPoU3BOKOT MOXE /1A Ce 3arpee [0 NOBHLEH TeMneparypa. Ak
TepManHata Unu KpaTKOCTPYjHaTa 3allTiTa ce aKTUBMpa, UCKNyyere ja HanojyBatbeto. llpenopauyBa ce KpaTka nay3a ofj, HeKONKY MUHYTH
npef NOBTOPHO BKIyYy . PenosHo npoBepyBajTe ja ucnf a Ha cHTe ¢ lja v enemeHTH Ha ocBer

cHcTeM HenounTyBaHETO HA yNaTCTBaTa B0 0Baa MHCTPYKUMja Ke 10BEAE A0 ryGerbe Ha rapanuujara/npasa u MOXe a NPeAM3BUKaE,
Mery ApyroTo, N0Xap, U3rOPEHNLIK, ENEKTPUYEH YAaP, (U3NUKM NOBPEMN U APYTH MaTEpHjanHy 1 HemaTepujanku wrern. ECO LIGHT He
npe3ema 0iroBOPHOCT 3a NOCNEQMLIMTE O HEMOYUTYBaHETO Ha B0 0Baa UHcTpyKumja. ECO LIGHT ro 3appxyBa npasoro aa ru
MeHyBa ynatcrsara - TekoBHaTa Bepauja e iocTanHa Ha Be6-ctpanuuara ecolight.pl.

S

OPOZORILO

1. Pred zacetkom del na intalaciji ali vzdrzevanju se prepricajte, da je napajanje odklopljeno.

2. Tagotovite ustrezno prezracevanje okoli napajalnika. Na njem ne postavjajte predmetov. Ce je v blizini vir toplote, ga postavite
najmanj 15 cm stran od napajalnika.

3. Pri uporabi velikih obremenitev pustite 5-10% rezervne moci in zagotovite ustrezno prezracevanije.

4. Vhodne Zice so oznacene z modra (0) in rjavo (fazni, +). Izhodne Zice so oznacene z rdeco (+) in ¢rna (-). V primeru obratne
povezave (tok iz omrezja na 12V/24V OC zice) se napajalnik unici. Taksna Skoda bo povzrocila izgubo garancije. Pazite na barve Zic in
oznake na napajalniku.

5. Imenovani tok odobrenega glavnega/dodatnega kabla mora biti vecji ali enak imenovanemu toku naprave.

GARANCLJA NE POKRIVA MEHANSKIH POSKODB, KI NASTANEJO ZARADI NEPRAVILNE MONTAZE IN UPORABE.

a) Povezite ozemljitveno Zico (zelena ali zelena-rumena) z ozemljitveno zico LED napajalnika. Ta korak lahko preskoCite, Ce je
naprava oznacena kot razred Il in ne zahteva ozemljitve.

b) Povezite napajalno Zico (¢rna ali rjava) z napajalno Zico LED napajalnika.

¢) Povezite nevtralno Zico (bela ali modra) z nevtralno Zico LED napajalnika.

d) Povezite izhadne Zice, ki zagotavljajo 12V/24V DC napetost napravi: rdeca (+), ¢rna ().

VARNOST IN VZORZEVANJE

Da bi zagotovili optimalne tehnicne parametre napajalnika, je priporocljivo redno vzdrzevanje. Pred zacetkom CisCenja izdelka
odklopite napravo od napajanja. Ignoriranje te opozorila lahko povzroci nevarnost elektricnega udara. Napajalnik je treba obrisati z
vlazno, mehko krpo, z uporabo obicajnih Cistilnih sredstev, nato pa osusiti. Ne uporabljajte korozivnih in raztopilnih sredstev. Ne
uporabljajte pritiska vode. Ne pokrivajte izdelka. Zagotovite prosto krozenje zraka. lzdelek se lahko segreje do vigjih temperatur. V
primeru aktiviranja toplotne zasCite ali zasCite pred kratkosticjem odklopite napajanje. PriporoCljiva je, da pred ponovnim vklopom
pocakate nekaj minut. Priporocljiva je preveriti pravilnost vseh povezav in elementov osvetlitvenega sistema.Neupostevanje navodil
v tem prirocniku bo privedlo do izgube garancije/pravice in lahko povzroci, med drugim, pozar, opekline, elektricni udar, telesne
poskodbe ter druge materialne in nematerialne Skode. ECO LIGHT ne prevzema odgovornosti za posledice, ki izhajajo iz
neupostevanja navodil v tem prirocniku. ECO LIGHT si pridrzuje pravico do sprememb v navodilih - aktualna razlicica je na voljo na
spletni strani ecolight.pl.

RS/HR

UPOZORENJE

1. Prije nego Sto zapocnete s instalacijom ili odrzavanjem, provjerite je li napajanje iskljuceno.

2. Osigurajte odgovarajucu ventilaciju oko napajanja. Ne stavljajte predmete na njega. Ako se u blizini nalazi izvor topline, postavite
ga na najmanije 15 cm od napajanja.

3. U slucaju velikih opterecenja, ostavite 5-10% rezerva snage i osigurajte odgovarajucu ventilaciju.

4. Ulazni kabeli oznaceni su bojama plava (nula) i smeda (faza, +). | izlazni kabeli oznaceni su crvenom (+) i crnom (-). U slucaju
abrnute veze (struja iz uticnice na 12V/24V OC kabele), napajanje Ce se unistiti. Takva ostecenja rezultirat e gubitkom jamstva.
Obratite paznju na boje kabela i oznake na napajanju.

5. Nazivna struja odobrenog glavnog/dodatnog kabela trebala bi biti veca ili jednaka nazivnoj struji uredaja.

JAMSTVO NE POKRIVA MEHANICKA OSTECENJA NASTALA ZBOG NEISPRAVNE INSTALACIJE | UPOTREBE.

a) Povezite uzemljivac (zeleni ili zeleno-Zuti) s uzemljenjem LED napajanja. Ovaj korak mozete preskociti ako je uredaj oznacen kao
razred Il i ne zahtijeva uzemljenje.

b) Povezite napajajuci kabel (crni ili smedi) s napajanjem LED napajanja.

¢) Povezite neutralni kabel (bijeli ili plavi) s neutralnim kabelom LED napajanja.

d) Povezite izlazne Zice koje dovade napon od 12V/24V OC do uredaja: crvena (), crna (-).

SIGURNOST | ODRZAVANJE

Kako bi se osigurali optimalni tehnicki parametri napajanja, preporucuje se periodicno odrzavanie. Prije nego sto zapocnete s
¢iscenjem proizvoda, iskljucite uredaj iz napajanja. Ignoriranje ovog upozorenja moze izazvati rizik od elektricnog udara. Napajanje
treba obrisati vlaznom, mekanom krpom uz koristenje uobicajenih sredstava za Ciscenje, a zatim osusiti. Ne koristite korozivne i
otapala. Ne koristite pritisak vode. Ne prekrivajte proizvod. Osigurajte slobodan pristup zraku. Proizvod se moze zagrijati na
povisenu temperaturu. Ako se aktivira zastita od pregrijavanja ili kratkog spoja, iskljucite napajanje. Preporucuje se kratka pauza
od nekolike minuta prije ponovnog ukljucivanja. Preporucuje se provieriti ispravnost svih veza i elemenata sustava
osvjetljenja.Nepodrzavanje upute u ovom prirucniku ce dovesti do gubitka jamstva/prava, te moze uzrokovati, izmedu ostalog, pozar,
opekling, elektricni udar, tjelesne ozljede i druge materijalne i nematerijalne Stete. ECO LIGHT ne preuzima odgovornost za
posljedice koje proizlaze iz nepostivanja uputa u ovom prirucniku. ECO LIGHT zadrzava pravo na promjene u uputama - aktualna
verzija je dostupna na web stranici ecolight.pl.

BG

NMPEAVNPEXOEHVE

1. Mpeav pa pa6ora no N nog yBepeTe ce, ye 3axf e

2. Ocwrypere oKono ycTpoifcTBo. He nocTaBsiiTe BbpXy Hero npeaMery. AKI] UM UITOUHMK Ha

TonnuHa B 6MM30CT, NOCTaBETe ro Ha PascTosiHie MoHe 15 CM oT 3aXPaHBaHeTo.

3. Tlpu u3nonaBake Ha ronemu HatoBapsanus octasere 5-10% Gydep Ha MOWHOCTTa U OCUTYpETe NOAXOAALIA BEHTUNALUS.

4. Bxopwe KaBenv ca 0603HaueHy C LBeToBe CuH (Hynes) 1 Kachas (hasa, +). MaxomHuTe KaBenw ca 0603HaueHM C uepseH (+) M uepeH
(-). Mpw o6parHo cebpasane (ToK o Mpexara KbM Kabenute 12V/24V OC) saxpansaxero we Gbe yHuwoxero. Takosa yBpexaane we
JloBefe 110 3ary6a Ha raf O6bpHere Ha Ha Kabenwe u Ha 3axp

5. H TOK Ha maseH|, Kaben TpsiBa fia Gbie paBeH Ha UMK N0-BUCOK OT HOMUHAMHUS TOK Ha
YCTPOICTBOTO.

TAPAHLMATA HE NOKPUBA MEXAHIYHU YBPEXILEHUS, NPOUTEYEHH OT HENPABMAHA UHCTATIALUA U VIOTPEBA.

a) Cebpxere 3a3eMABaLLMs Kaben (3eneH Wiv 3eneHo-bnT) ¢ 3asemMaBalya kaben Ha LED saxpanBanero. Tasu cTbrika Moxe fa 6bae
nponycHara, ako YCTPOifcTBOTO e 0Bo3HaueHo Kato knac |l 1 He UUCKBa 3a3eMsiBaHe.

b) Cebpxere 3axpaxBalyug Kaben (uepeH um Kacss) ¢ Kaben Ha LED

¢) CBbp)eTe HeyTpanHus Kaben (6an unu cux) ¢ HeyTpanwus kaden Ha LED 3axparBaxero.

d) Cebpxere uaxomuuTe Kabenu, soctassuy 12V/24V OC Ha ycTpoiicTaato: vepsen (+), uepe (-).

BE30MACHOCT M NOAIPBXKA
Ha e

y a B T03M Hap! . ECO LIGHT cv 3anassa npasoto fia NpaBit NPOMEHU B MHCTPYKLMWTE - aKTyanHata BEpCUS € Hanuuka Ha
caiira ecolight.pl.

RU/BY

BHUMAHUE

1. Mpexse ueM NPUCTYMATL K YCTaHOBOUHbIM WM CEPBUCHbIM padoram, yGemuTech, uTo MUTaHUe OTKMIOYEHO.

2. 06ecnieubTe HagneXxallylo BEHTUNAILYI0 BOKPYT UCTOUHUKA NUTaHUs. He pasMelaifte Ha HeM HUKakux npefMeros. Ecnu Bbnuan
HaXOMTCS UCTOUHUK TeNna, Pa3MecTuTe ero Ha paccTostHuu He Menee 15 CM oT MCTOUHNKE MUTaHHS.

3. Tpu ucnonb3oBaky Gonblnx Harpy3ok octasbre 5-10% pesepsa MOLHOCTH i 0GecneubTe Hapnexallyto BEHTUNSALMIO.

4. BxopHble npoBoga crnm (0) v kot (dhasa, +). B npoBosa KpacHbiM (+) v uepHbiM (-). B cnyuae
oBparHoro nogkmiouenua (Tok U3 poserkw K nposogam 12V/24V OC) ucTouHmK nuTanws cropwr. Takoe NOBPEeXIEHE NPUBELET K yTpate
rapanTu. 06patute Ha LiBeTa iy " Ha UCTOUHMKE MUTaHMS.

5. Hi i ToK 0 I 0 IPOBOAA JIOMKEH BbiTb G0MblUe UMK PaBEH HOMUHANBHOMY TOKY
YCTpoiicTBa.

TAPAHTYS! HE NNOKPBIBAET MEXAHUYECKVE VUIEPBbI, BbI3BAHHBIE HEKOPPEKTHOI VCTAHOBKOM M SKCTIYATAUMEN.

a) NogkniouwTe 3asemnsiowytit NPOBOF, (3eeHbI U 3eneHbIi-XenTbli) K 3asemnsiowemy nposofy LED ucTouHuKa nuTakus. 3ror war
MOXHO NPOMYCTHTb, ECAK YCTPOICTBO OTMEYEH Kak Knacc I M He TPeGyer 3asemMnenns.

b) NokntouwTe nuTatoLwit PO, (YePHbI WM KOPHUKEBBIIH) K NUTalowemy npoBogy LED MCTouHKa nuTakus.

¢) MogwnioumTe HeifTpanbHbiit npoBog (Genbiit v cuiui) K HeTpansHoMy npoogy LED vCTOUHKE MuTaHws.

d) Ml npoBoza, I 12V/24V DC K ycry KpacHblit (+), uepHblit (-).

BE30MACHOCTb 1 VX0,

[Lng 06ECTIEUEHIA ONTUMANbHbIX TEXHUUECKWX XBPAKTEPUCTUK UCTOUHMKA UTAHMUA pHOLAYECKDE Mepes
TEM KaK HauaTb 0YMCTKY U3genus, I oT nuTanw. ArHopuy 3700 Npeayn| MOXET NPUBECTH K

0NacHOCTM 3MEKTPUUECKOrD yiapa. CTOUHMK MUTaHWS CrieyeT NPOTMPATb BIAXKHOM, MATKO TPAMKO C UCTIONb30BaHHeM
06lLien0CTYNHbIX MOKLMX CPEACTB, a 3aTeM BbITUpaTb HacyXo. He wcl il BEILECTBA U P He np
CTpylo Bofibl Mof, AaBnekmeM. He 3akpbiBaiiTe uagienve. 06ecneubte cBoBofHbiil JocTyn Boamyxa. Mafienie MOXeT Harpesarbes A0
TIOBbILIEHHOIA TeMnepaTypbl. Ecnu cpaBoTaer TepMo3alyuTa Uiy 3aluTa OT KOPOTKOTD 3aMbiKakHsl, OTKIOUUTE HAMPSHKEHHE MUTaHHS.
PeKoMeHfyeTcs CienaTb naysy Ha HECKOMIbKO MUHYT Nlepen p . P y poBepKa f CTH BCEX
COBMMHEHMI 1 it cucremblH YKa3aHuil B [laHHOM PYKOBOJCTBE NPUBEET K yTpaTe
rapaHTWi[NPaBa, a TakKe MOXET NPUBECTH, HAMPUMEP, K NOXAPY, OKOraM, NEKTPUYECKOMY YAAPY, (HU3HYECKUM TPABMAM U ApyTUM
MarepuanbHbiM 1 HematepuanbHbiM yGbimkam. ECO LIGHT He Hecer oTBETCTBEHHOCTH 3a NOCNEACTBHS, BO3HYKAIOLME B pe3ynbate
HecoGniofieHns pekomMeraaLvit fanHoro pykosogcrea. ECO LIGHT ocTaenser 3a co6oii NpaBo BHOCUTb U3MEHEHNS B MHCTPYKLMH -
aKTyanbHas Bepcus L0CTyNHa Ha caifre ecolight.pl.

UA

VBATA

. Mepen, noyatkom abo cep poGir ey it 1o

2.3afieaneute HanexHy BEHTUNSLLit0 HaBKOMO GMIoKy XvBneHs.. He poamilLyiite Ha HboMy XORHUX NpenMeTiB. S0 nobnusy € mxepeno
Tenna, Po3MICTiTh HOro Ha BifCTaHi He Melwe 15 cM Bif 6MoKY XUBMEHHS.

3. Tlpu BUKOpHCTaHHi BENUKIX HaBaHTaxeHb 3anuute 5-10% pe3epsy NoTyXHOCTI | 3abe3neute HANEXHY BEHTUNALD.

4. Bxigwi gpotu i pamu cuwiii (0) Ta kop i ((ba3a, +). Buxizwi apotv nosHaewi uepsonmM (+) i vophum (-). Y pasi
3BOPOTHOND MiKII0YEHHs (CTPYM 3 po3eTkyt Ao aporis 12V/24V OC) 6nox xuBnenHs 3ropuTb. Take yUKOKEHHS Npu3seqe 10 BTpaTi
rapanTii. 38epHiTb yBary Ha KonbopU NPOBOAIB | NO3HAYEHHS Ha BNOLL XKMBNEHHS.

5. Howi i cTpyM /s Apoty Mae ByTi Ginblwum abo piBHAM HOMIHANbLHOMY CTPYMY NPUCTPOIO.

TAPAHTIS HE TIOKPMBAE MEXAHIYHI VIUKOIEHHS, K| BUHUKTIM B PESYNLTATI HEMPABMMIBHOTO MOHTAXKY | EKCTINVATALI.

a) MigKniouith 3a3emMnioBanbHYI NPOBIL (3enenwit abo 3eneHo-XoBTviA) fo 3asemmioanbHoro nposogy LED 6noky xuenenns. Leit kpok
MOXHa MPOMYCTUTH, SKLLO NPUCTPit No3HaueHMit Ak knac Il i He BUMArae 3a3eMneHHs.

b) Migkniouith XuBUNbHMIA NPOBIZ (YOPHWI a6 KOpUUHEBHIA) K0 XuBMTbHOTO NPoBoay LED 6rioky XuBneHHs.

¢) NigkniouiTb HeifTpansHuit nposig (6inuit abo cuwii) 1o HeirpanbHoro nposogy LED 6roky uenexHs.

d) Nigkniouith BUXigHI SpoTH, wo nogatorb Hanpyry 12V/24V DC 5o npucTpoio: YepsokHil (+), yopHuii (-).

BE3MEKA | 0BCNYIOBYBAHHS

ing i paMerpiB Gnoky cnig, nepiofuuHo NpoBoAwTH iforo oBenyrosyBanks. Mepen
N0YATKOM OUHILEHHS BUPOGY BILKMIOUITH NPUCTPIi Bif, IrHop 14b0ro MOXE N 1o

YPaXeHHs eNeKTPUUHUM CTPYMOM. BIoK XMBMEHHs! CAifi MPOTEpTH BONOT0K0 MSIKOK0 FaHUIPKOK 3 BUKOPUCTAHHAM 3aranbHOBOCTYMHUX
MUifHuX 3acoBiB, a noTiM BUTEpTH Hacyxo. He KOpO3iliHi p ip . He CTPyMiHb BOAY Mif,
TucKoM. He 3akpuaiite Bupi6. 3aGeaneurte BinbHuit 4ocTyn noBiTpa. BupiG Moxe HarpiBatucs 4o nigguueHoi Temnepatypu. Y pasi
CrpaLiboByBaHHS TepMO3axwCTy abo aaxmy Bif BUMKHITD P YETbCA apuﬁmm nayay ka KiHbKa
XBIMH Nepen, DHIM . P CSl MIEPEBiPUTH icTb YCix 3EAHaHb Ta

CHCTEMHITHOPYBaHHS! HCTPYKLi Y LiboMy ﬂUDIﬁHMKy MPH3BELE A0 BTATH rapanrii/npaga i i MOXE NDHIBECTH A0, 30KPEMa, TIoXeXi, oriKiB,
YPaXEHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM, TINECHHX Y Ta iHWMX i 36uTKiB. ECO LIGHT He Hece
BIZNOBIZANbHOCTI 38 HACTIfIKK, L0 BUHMKAIOTb BHACNILOK irHOPYBaHHS IHCTPYKLIM y LboMy nociGHuky. ECO LIGHT 3anuwae 3a co6oio
NPaB0 BHOCHTM 3MiHW 10 IHCTPYKLl - aKTyanbHa Bepcia AocTynHa Ha caifri ecolight.pl.

LT

|SPEJIMAS

. Pries pradedant montavimo arba aptarnavimo darbus, jsitikinkite, kad maitinimas yra atjungtas.

2. Uztikrinkite tinkama ventiliacija aplink maitinimo bloka. Neuzdekite ant jo jokiy daikty. Jei Salia yra Silumos Saltinis, laikykite jj
maziausiai 15 cm atstumu nuo maitinimo bloko.

3. Naudojant dideles apkrovas, palikite 5-10% rezerva maitinima bloke ir utikrinkite tinkama ventiliacija.

4. |gjimo laidai pazyméti mélyna (0) ir ruda (faze, +). I3¢jimo laidai pazyméti raudona (+) ir juoda (-). Atvirkstinio prijungimo atveju
(srove i$ rozetés j 12V/24V OC laidus) maitinimo blokas suges. Tokie pazeidimai sukels garantijos praradima. Atkreipkite démes; j
laidy spalvas ir Zymejimus ant maitinimo bloko.

5. Patvirtinto pagrindinio/papildomo laido nominalus srové turi biti didesné arba lygi jrenginio nominaliai srovei.

GARANTIJA NENUMATO MECHANINIY PAZEIDIMU, ATSIRADUSIY DEL NETINKAMO MONTAVIMO IR NAUDOJIMO.

a) Prijunkite jZeminimo laida (Zalioji arba Zalia-geltona) prie LED maitinimo bloko jzeminimo laido. Sio Zingsnio galima praleisti, jei
jrenginys pazymétas kaip Il klasés ir nereikalauja jzeminimo.

b) Prijunkite maitinimo laida (juodas arba rudas) prie LED maitinimo bloko maitinimo laido.

c) Prijunkite neutralia laidg (balta arba mélyna) prie LED maitinimo bloke neutralaus Laido.

d) Prijunkite iséjimo Laidus, tiekiant 12V/24V OC jrenginiui: raudona (+), juoda (-).

SAUGUMAS IR PRIEZIJRA

Norint uztikrinti optimaly maitinimo bloko techniniy parametry lygj, bitina periodiskai atlikti jo priezidra. Pries pradedant produkto
valyma, atjunkite jrenginj nuo maitinimo. Sio jspéjimo ignoravimas gali sukelti elektros smigio pavojy. Maitinimo bloka reikia
nuvalyti drégna, minksta Sluoste, naudojant placiai prieinamus valymo priemones, o véliau nusausinti. Nenaudokite koroziniy
medziagy ir tirpikliy. Nenaudokite vandens srauto po slégiu. Neuzdenkite gaminio. Uztikrinkite laisva oro patekima. Gaminiui gali
pakilti temperatira. Jei suveikia termoprotekcija arba apsauga nuo trumpojo jungimo, atjunkite maitinima. Rekomenduojama
palauktl kelias minutes pries pakartotinai prijungiant. Rekomenduojama patikrinti visy jungCiy ir apSvietimo sistemos elementy

3a fia ce ocurypar TEXHUUECKM Napamerp p p Mpeav aa
TI0YCTBAHETO Ha NPOBYKTA, U3KITKOUETe YCTPOJCTBOTO O VrHopupate Ha T0Ba npeaynp MOXe fa Aoseae A0
OMACHOCT 0T eNeKTPUYECcKU YAap. 3axparsaneto TpAGea Aa ce u3bbplue C BNaxHa, MeKa Kbpra C NOMOILTa Ha 0640 AOCTBMHK
1I0YCTBALYM CPEACTBA, CNEf, KOeTo Aa Ce uacyuwn. He it BEL|ECTBA 1 Pa3TBof He BOAEH M0TOK
nog Hangrawe. He nokpugaite npoykra. Ocurypere cBoGofien OCTbN Ha Bb3gyxa. [DOAYKTHT MOXe Aa Ce Harpee A0 NoBueHa
Temneparypa. B cnyuaii Ha 3ageiicTBaHe Ha TepMo3aLLTaTa WM 3ALLMTE OT KbCO CE
TlpenopbymTenHo e fa U3uaKaTe HAKOMKO MUHYTH MPERY OBTOPHO . Mpenopbusa ce Ha KOPEKTHOCTTA Ha BCHUKH
BIYb3KY 1 ENEMEHT Ha OCBETUTENHaTA CUCTEMa H Ha UHCTpY B 1034 Hap e fioBene A0 3ary6a Ha
rapaHLya/npaso, ¥ Moxe Aa A0BEAe A0, HANpUMep, NOXap, UrapaHKs, eNEKTPUYECKY VAP, (U3UUBCKH HAPAHABAHHS U APYII

ECO LIGHT Sp. z 0.0.

Nekreipimas démesio j $io vadovo instrukcijas sukels garantijos/teisiy praradimg ir gali sukelti, pavyzdZiui, gaisra,
nudegimus, elektros smigj, fizinius suzalojimus ir kitg materialing ir nematerialing Zala. ECO LIGHT neatsako uz pasekmes,
kylanci ilaikant Sio vadovo rel ju. ECO LIGHT pasilieka teise keisti instrukcijas - aktuali versija yra prieinama

svetaméje ecolight.pl.
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BRIDINAJUMS

1. Pirms uzsakt montazas vai apkalposanas darbus, parliecinieties, ka stravas padeve ir ats|égta.

2. Nodrosiniet athilstosu ventilaciju ap barosanas bloku. Neievietojiet uz ta nevienu priekSmetu. Ja tuvuma ir siltuma avots,



novietojiet to vismaz 15 cm attaluma no barosanas bloka.

3. Lietojot lielas slodzes, atstajiet 5-10% jaudas rezervi un nodroginiet atbilstosu ventilaciju.

4. levada vadi ir marketi ar zilu (0) un brinu (faze, +). lzvades vadi ir markgti ar sarkanu (+) un melnu (-). Apgrieztas pieslégSanas
gadijuma (strava no kontaktligzdas uz 12V/24V OC vadiem) baroanas bloks izdegs. Sads bojajums radis garantijas zaudgjumu.
Lidzu, pievérsiet uzmanibu vadu krasam un markgjumiem uz barosanas bloka.

5. Apstiprinata galvena/papildu vada nominala strava ir jabit lielakai vai vienadai ar ierices nominalo stravu.

GARANTJA NEAPJUMO MEHANISKUS BOJAJUMUS, KURI RADAS NEPAREIZAS MONTAZAS UN LIETOSANAS DEL.

a) Pievienojiet zemes vadu (zalo vai zali-dzelteno) LED baro3anas bloka zemes vadam. So soli var izlaist, ja ierice ir markéta ka Il
klase un neprasa zemejumu.

b) Pievienojiet barosanas vadu (melna vai briing) LED baroSanas bloka barosanas vadam.

¢) Pievienojiet neitralo vadu (balte vai zilo) LED baroSanas bloka neitralajam vadam.

d) Pievienojiet izvades vadus, kas piegada 12V/24V DC iericei: sarkanais (+), melnais (-).

DROSTBA UN APKALPOSANA

Lai nodroginatu optimalus tehniskos parametrus baro$anas blokam, regulari javeic ta apkalposana. Pirms produkta tirisanas
atslédziet ierici no stravas. ST bridinajuma ignorésana var izraisit elektrotraumas risku. Barosanas bloku vajag noslauct ar mitru,
mikstu dranu, izmantojot plasi pieejamus tirisanas (idzeklus, un péc tam noslaucit lidz sausai. Nelietojiet korozivas vielas un
Skidinatajus. Nelietojiet Gdens striklu zem spiediena. Neaizklajiet produktu. Nodroginiet brivu gaisa piekluvi. Produkts var uzsilt lidz
paaugstinatai temperatirai. Ja tiek aktivizeta termoprotekcija vai issavienojuma aizsardziba, atslédziet stravas padevi. leteicams
veikt partraukumu uz dazam mindtém pirms atkartotas ieslegs I parbaudit visu jumu un apgaismojuma
sistémas elementu pareizibu.Instrukciju neievéroana Saja rokasgramata radis garantijas/ tiesibu zaudgjumu un var izraist,
pieméram, ugunsgréku, apdegumus, elektrotraumas, fiziskus ievainojumus un citas materialas un nematerialas zaudgjumu. ECO
LIGHT neuznemas atbildibu par sekam, kas rodas, neieverojot Saja rokasgramata sniegtas instrukcijas. ECO LIGHT patur tiesibas
mainit instrukcijas - aktuala versija ir pieejama vietn& ecolight.pl.

EE

HOIATUS

1. Enne paigaldus- vdi hooldustdade alustamist veenduge, et toide oleks valja lilitatud.

2. Tagage toiteploki Gimber piisav ventilatsioon. Arge asetage sellele mingeid esemeid. Kui selle laheduses on soojusallikas, hoidke
seda vahemalt 15 cm kaugusel toiteplokist.

3. Suurte koormuste kasutamisel jétke toiteplokki 5-10% varu ja tagage seadme piisav ventilatsioon.

4. Sissejuhatuskaablid on mérgistatud sinisega (0) ja pruuni (faas, +). Véljundkaablid on mérgistatud punase (+) ja musta (-) vérviga.
Tagurpidi ihendamise korral (voog pistikup 12V/24V DC kaabli iteplokk paleb Labi. Selline kahjustus pohjustab
garantiiga kaotuse. Pange tahele kaablite vérve ja toiteploki margistusi.

5. Heakskiidetud peamise/ taiendava kaabli nimivool peab olema suurem v@i vrdne seadme nimivooluga.

GARANTI EI KATA MEHAANILISI KAHJU, MIS TULEVAD VALJA EI KOHUSTUSLIKUST PAIGALDAMISEST JA KASUTAMISEST.

a) Uhendage maanduskaabel (roheline véi roheline-kollane) LED toiteploki maanduskaabli kiilge. Selle sammu vib vahele jétta, kui
seade on margistatud Il klassiks ja ei vaja maandust.

b) Uhendage toitekaabel (must véi pruun) LED toiteploki toitekaabli kiilge.

¢) Uhendage neutraalne kaabel (valge véi sinine) LED toiteploki neutraalse kaabli killge.

d) Uhendage toiteploki valjundkaablid, mis toimetavad seadmele 12V/24V DC: punane (+), must (-).

OHUTUS JA HOOLEKAND

t tagada toiteploki optimaalsete tehniliste omaduste sailitamine, tuleb selle hooldust regulaarselt teha. Enne toote puhastamist
eraldage seade voolust. Selle hoiatuse eiramine vdib pohjustada elektrilddgi ohtu. Toiteplokki tuleb piihkida niiske, pehme lapiga,
kasutades laialdaselt kergesti kétte saadavaid puhastusvahendeid, ja seejarel kuivatada. Arge kasutage stévitavaid aineid ja
lahusteid. Arge kasutage surve all vett. Arge katke toodet. Tagage vaba 8hu juurdepéas. Toode véib kuumeneda kirgematele
temperatuuridele. Kui termokaitse vdi Liihise kaitse aktiveerub, lulltage toide valja Soovitav on oodata paar minutit enne uuesti
sissellitamist. Soovitatav on kontrollida kdiki thendusi ja val J Selle juhendi eiramine toob kaasa
garantii[diguse kaotamise ning véib pdhjustada, néiteks, tulekahju, pdletusi, elektrilgdke, fiiisilisi vigastusi ja muid materiaalset ja
immateriaalseid kahjusid. ECO LIGHT ei vastuta juhendi nduete eiramise tagajargede eest. ECO LIGHT jatab endale iguse muuta
juhiseid - ajakohane versioon on saadaval veebisaidil ecolight.pl.

[PL] Symbol oznacza selektywne zbieranie sprzetu elektrycznego i elektronicznego, czyli tego produktu nie wolno traktowac jak
innych odpaddw domowych. Nalezy oddac go do wtasciwego punktu zbierajacego zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny.
Wtasciwa realizacja zadan zwigzanych ze zbieraniem zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego ma znaczenie szczegélnie w
przypadku, gdy w tym sprzecie wystepuja sktadniki niebezpieczne, ktdre maja 6lnie negatywny wptyw na Srodowiska i
zdrowie ludzi.

[EN] The symbal indicates selective collection of electrical and electronic equipment, meaning that this product should not be
treated like other household waste. It should be taken to a proper collection point for used electrical and electronic equipment.
Proper handling of tasks related to the collection of used electrical and electronic equipment is particularly important when the
equipment contains hazardous substances that have a particularly negative impact on the environment and human health.

[DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen und elektronischen Geraten hin, was bedeutet, dass dieses
Produkt nicht wie andere Haushaltsabfélle behandelt werden darf. Es sollte zu einem entsprechenden Sammelpunkt fiir gebrauchte
elektrische und elektronische Gerate gebracht werden. Eine ordnungsgemaBe Durchfiihrung der Aufgaben im Zusammenhang mit
der Sammlung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Geréten ist besonders wichtig, wenn diese Gerate geféhrliche
Stoffe enthalten, die besonders negative Auswwkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben.

[FR] Le symhule indique la collecte sélective des équipements electrlques et électroniques, ce qU| signifie que ce produit ne doit pas
gtre traité comme d'autres déchets menagers Il doit étre remis & un paint de collecte approprie pour les équipements electrlques
et électroniques usagés. La gestion appropriée des taches lies a la collecte des équipements électriques et électroniques usagés
est particulierement importante lorsque ces équipements contiennent des substances dangereuses ayant un impact
particulierement négatif sur lenvironnement et la santé humaine.

[ES] EL simbolo indica la recagida selectiva de equipos eléctricos y electrdnicos, o que significa que este producto no debe tratarse
como otros residuos domésticos. Debe ser entregado en un punto de recogida adecuado para equipos eléctricos y electrdnicos
usados. La correcta gestion de las tareas relacionadas con la recogida de equipos eléctricos y electrdnicos usados es
especialmente importante cuando estos equipos contienen sustancias peligrosas que tienen un impacto particularmente negativo
en el medio ambiente y en la salud humana.

[IT] It simbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche, il che significa che questo prodotto non
deve essere trattato come altri rifiuti domestici. Deve essere consegnato a un punto di raccolta adeguato per apparecchiature
elettriche ed elettroniche usate. Una carretta gestione delle attivita legate alla raccolta di apparecchiature elettriche ed
elettroniche usate & particolarmente importante quando queste apparecchiature contengono sestanze pericolose che hanno un
impatto particolarmente negativo sull'ambiente e sulla salute umana.

[DK] Symbolet angiver selektiv indsamling af elektrisk og elektronisk udstyr, hvilket betyder, at dette produkt ikke mé behandles
som andre husholdningsaffald. Det skal afleveres pa et passende indsamlingspunk for brugt elektrisk og elektronisk udstyr.
Korrekt handtering af opgaver relateret til indsamling af brugt elektrisk og elektronisk udstyr er szrligt vigtig, nar udstyret
indeholder farlige stoffer, der har en sarlig negativ indvirkning pé miljoet og menneskers sundhed.

[NL] Het symbool geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur selectief moet worden ingezameld, wat betekent dat dit
product niet als ander huishoudelijk afval moet worden behandeld. Het moet worden afgegeven bij een geschikt inzamelpunt voor
gebruikte elektrische en elektronische apparatuur. Het correct afhandelen van taken met betrekking tot de inzameling van
gebruikte elektrische en elektronische apparatuur is bijzonder belangrijk wanneer deze apparatuur gevaarlijke stoffen bevat die
een hijzonder negatieve impact hebben op het milieu en de menselijke gezondheid.

[SE] Symbolen visar att elektrisk och elektronisk utrustning ska samlas in separat, vilket betyder att denna produkt inte ska
behandlas som annat hushallsavfall. Den ska (amnas till en (&mplig insamlingspunkt for anvanda elektriska och elektroniska
produkter. Korrekt hantering av uppgifter relaterade till insamling av anvénda elektriska och elektroniska produkter ar sérskilt
viktig nér utrustningen innehéller farliga mnen som har en sérskilt negativ paverkan pa miljon och manniskors halsa.

[FI] Symboli tarkoittaa séhkélaitteiden ja elektroniikan erillista keréysta, miké tarkoittaa, ettd tétd tuotetta ei saa késitella muiden
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kotitalousjatteiden tavoin. Se tulee vieda asianmukaiseen kerdyspisteeseen kaytetylle sahkalaitteelle ja elektroniikalle. Kaytettyjen
sahkdlaitteiden ja elektroniikan kerdyksen asianmukainen hoitaminen on erityisen tarkead, kun laitteet sisaltavat vaarallisia
aineita, jotka vaikuttavat erityisen negatiivisesti ymparistdan ja ihmisten terveyteen.

[NO] Symbolet angir selektiv innsamling av elektrisk og elektronisk utstyr, noe som betyr at dette produktet ikke skal behandles
som annet husholdningsavfall. Det skal leveres til et egnet innsamlingspunkt for brukt elektrisk og elektronisk utstyr. Korrekt
héndtering av oppgaver knyttet til innsamling av brukt elektrisk og elektronisk utstyr er spesielt viktig nar utstyret inneholder
farlige stoffer som har en spesielt negativ innvirkning p& miljoet og menneskers helse.

[CZ] Symbol oznacuje selektivni shér elektrického a elektronického zafizeni, coz znamend, 7e tento produkt by nemél byt
zpracovévan jako jiny doméci odpad. MéL by byt odevzdén na prislusné sbérné misto pro pouZitd elektricka a elektronicka zafizeni.
Spravné provéadéni tkold souvisejicich se shérem pouZitych elektrickych a elektronickych zarizen je zvl4st diileZité, pokud tato
zafizeni obsahuji nebezpecné Létky, které maji zvlast negativni vliv na Zivotni prostredi a zdravi lidi.

[SK] Symbol oznacuje selektivne zbieranie elektrického a elektronického zariadenia, ¢o znamena, e tento produkt by sa nemal
spracovavat ako iny domaci odpad. Mal by byt odovzdany na prislusné zberné miesto pre pouZité elektricke a elektronické
zariadenia. Spravne vykonavanie dloh sivisiacich so zbieranim pouZitych elektrickych a elektronickych zariadenf je obzvlast
dolezité, ak tieto zariadenia obsahujii nebezpecné Latky, ktoré majd zvIast negativny vplyv na Zivotné prostredie a zdravie ludi.
[HU] A szimbdlum a elektromos és elektronikai berendezések szelektiv gy(ijtését jelzi, ami azt jelenti, hogy ezt a terméket nem
szabad haztartasi hulladékként kezelni. A megfelel gy(ijtGpontba kell leadni hasznalt elektromos és elektronikai berendezések
szaméra. A hasznélt elektromos és elektronikai berendezések gyiijtésével kapcsolatos feladatok megfeleld végrehajtésa killingsen
fontos, amikor az eszkizik veszélyes anyagokat tartalmaznak, amelyek killgngsen negativ hatdssal vannak a kirnyezetre és az
emberi egészségre.

[RO/MD] Simbolul indicé colectarea selectivd a echipamentelor electrice si electronice, ceea ce inseamna ca acest produs nu
trebuie tratat ca alte deseuri menajere. Trebuie sé fie predat unui punct de colectare adecvat pentru echipamente electrice si
electronice uzate. Gestionarea corectd a sarcinilor legate de colectarea echipamentelor electrice si electronice uzate este deosebit
de importanta atunci cand echipamentele contin substante periculoase care au un impact deosebit de negativ asupra mediului si
sandtatii umane.

[6R] To nuuBoAn uTodewvieL TV Eexmplmn ouloyi n)\EK(lehlV Kat NAEKTPOVIKGV GUTKEUGY, TIpAyHa iy unumvst 0t auté To
Tipoidv fev npmm VO QVTETTIZETaL 6TwG Ta AN OKIaKa unnpptuuum Mpénet va napadodel oe kataAAno anpeto suAoyng ya
xpnmunnmnuavsc NAEKTPIKEG KL NAEKTPOVIKEG OUTKEUEG, H ummn ﬁmxmpum wv KanKnvmv oy uxm(nvml pe T oulhoyn
XPNOWOTONEEVAY NAEKTPLKGV KAl NAEKTPOVIKQV GUOKEUGV €lvat 1BLaltepa onpavTiki G1av oL GUOKEUEG TIELEXOUV EMIKIVBUVEG ouoieq
TIOU €YUV

Wlaitepa apvnukn enidpaon oto TepBalhov Ka oty avBparvn uyela.

[MK] CiMBonoT yKaxyBa Ha CenekTvBHO COBMPatbe Ha eNeKTPHUHY U ENEKTPOHCKY YPEAM, ITO 3HauM [ieKa 0BOj NPOU3BOA He Tpe6a aa
Ce TPETHpA KaKO APyt AOMALIAH OTNBAOL. Tpetia fa ce oiHece 10 COOABETHA TOUKA 33 COGMPAtbE HA KOPUCTEHM ENEKTPUUHM 1
NEKTPOHCKM Ypeau. y €0 3aiauue ¢ cof Ha Kop NEKTPUYHI U ypenu
€ 0C0BEHO BaXHO Kora ypeaute Cﬂﬂ,p)KﬁT 0nacHu CyncraHLuu Kou uMaar 0C0BEHO HeraTuBHO anmaume BP3 XMBOTHATa CpefuHa u
30pasjero Ha nyfero.

[SI] Simbol oznatuje selektivno zbiranje elektricne in elektronske opreme, kar pomeni, da tega izdelka ne smete obravnavati kot
druge gospodinjske odpadke. Odloziti ga je treba na ustrezno zbirno mesto za odpadno elektricno in elektronsko opremo. Pravilno
ravnanje z nalogami, povezanimi z zbiranjem odpadne elektricne in elektronske opreme, je Se posebej pomembno, kadar naprave
vsebujejo nevarne snovi, ki imajo posebej negativen vpliv na okolje in zdravje ljudi.

[RS/HR] Simbol oznacava selektivno prikupljanje elektricne i elektronske opreme, $to znaci da se ovaj proizvod ne sme tretirati kao
drugi kucni otpad. Treba ga odneti na odgovarajuce sabirno mesto za iskoriséenu elektricnu i elektronsku opremu. Pravilno
upravljanje zadacima povezanim sa prikupljanjem iskoriécene elektricne i elektronske opreme posebno je vazno kada oprema
sadrZi opasne supstance koje posebno negativno uticu na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

[BG] CumBomLT yKa3sa cenexTUBHO CbBUpaHe Ha enekTpUyecko u PyfBaHe, Koeto , Ue T03M NPOJIYKT He Tps6Ba
/1 ce TpeTUpa Karo Apyrwte GuTosy Omafbu. Toii Tpaea na Gbae npenaneu Ha NOAXOASL NYHKT 33 mzﬁmpaue Ha ynotpedsiaHo
€NEKTPUYECKO 1 ENEKTPOHHO Ha 3a/1auMTe, CBbP3aHY CbC ChOUPAHETO Ha ynoTpe6sBaHo
ENEKTPUYECKD t BEKTPOHHO uﬁnpynaaue & 0COBEHO BEXHO, Koraro 060py/1BaHETO Chjjbp)a ONaCcHy BEUIECTBA, KOUTO UMAT 0CO6EHD
OTPULIATENHO Bb3ONCTBIE BbXY OKONHATA CPEAa U 3APABETO Ha Xopara.

[RU/BY] CivBon yKasbiBaer Ha pasgenbHbiii CE0p SMEKTPUYECKOTD U BNEKTPOHHOTO 06OpYA0BAHNS, UTO 03HAYAET, YT STOT NPOMYKT He
JOMKeH 00paarbiBaTbest Kak Apyrue GbiToBble oTxofbl. OH OMKeH GbiTb nepenaH B A NyHKT cBopa v

3NEKTPUYECKOTD U NEKTPOHHOMD M 3aau, cf €0 c6opom wcl 0
3MEKTPUYECKOTD U 3NEKTPOHHOTD 060opy0BaHNS, ocCoBeHHD BaHO, Kora 060py/i0BaHYe COREPHT ONacHbie BEleCTBa, KoTopbie
0COBEHHO HEraTUBHO BIMSIOT Ha

OKpYXalolly+o cpefly U 370P0BbE YENoBeKa.

[UA] Cumson BKABYE Ha Ppo3inbHe 36MpaHHs eNeKTPUUHOro Ta ENEKTPOHHOTO uﬁnauHaHHﬁ 10 03HYAE, 140 Liei MPOBYKT He NOBUHEH
0BpoBnsTucs, Ak iHwi noByTosi BiaXxomu. BiH NOBUHeEH GyTv 30aHMiA y BIANOBIHMIA NYHKT 360Dy BUKOPUCTAHOTO ENEKTPUYHOTO Ta
ENEeKTPOHHOI Uﬁl’lﬁﬂHaHHﬁ I'Ipaamnhue BMKOHAHHA 3aBAaHb, 0B HSBHMX 3 SEUpUM EMKUPMCTBHUI’IJ ENEeKTPUYHOrO Ta eNneKkTPoHHOM
Oﬁﬂaﬂ,HaHHﬂ 0c06nuB0 BaXnuee, Konu MICTUTD p HKI 0C06NUBO HEraTvBHO BNNUBAKITb HA HABKONMIWHE
CepefioBUILE Ta 30POB' NIOAUHH.

[LT] Simbolis nurodo, kad elektros ir elektronikos jranga turi biti renkama atskirai, o tai reiskia, kad Sis produktas neturéty biti
tvarkomas kaip kitos buitinés atliekos. Jis turéty biti pristatytas j atitinkamg naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo
punkta. Tinkamas naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo uzduociy vykdymas yra ypat svarbus, kai jranga turi
pavojingy medziagy, kurios ypac neigiamai veikia aplinka ir Zmoniy sveikata.

[LV] Simbols norada uz elektrisko un elektronisko iekartu selektivu savakSanu, kas nozimé, ka $o produktu nedrikst apstradat ka
citus sadzives atkritumus. To vajadz&tu nogadat atbilstosa lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanas punkta. Pareiza
uzdevumu izpilde, kas saistiti ar lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanu, ir ipasi svariga, ja iekartas satur bistamas
vielas, kas ipasi negativi ietekm vidi un cilvéku veselibu.

[EE] Siimbol naitab elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi kogumist, mis lahendab et seda mudet e| tohi kasitleda nagu teisi
olmeJaatmeld See tuleks viia vastavasse kasutatud elektn ja elektroonil i. Kasutatud elektri- ja
elektrooni isega seotud il 1ane taitmine on eriti oluline, kui seadmed sisaldavad ohtlikke
aineid, millel on eriti negatuvne moju keskkonnale ja inimeste tervisele.

Niniejsza instrukcja moze ulega¢ akiualizacjom. Aby mie¢
pewno$é, ze korzystasz z najnowszej wersji, odwiedz strone: .
www.ecolight.pl |

This manual may be subject to updates. To ensure you are using the
latest version, please visit: www.ecolight.pl
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